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Ziarul „Stockholms Tidningen“ publică 
într'o corespondenţă primită de la Washing- 
ton, că refuzul Rusiei opus ofertei de me- 
ditaţie a Statelor Unite a produs o adâncă 
decepţie în cercurile oficiale din Washing- 
ton, precum și în cele ale Congresului. 
Senatorul Bridges declară, între altele, că 
„această măsură nu este un semn bun pen- 
tru posibilitățile de colaborare ale aliaților 
după războiu“. lar senatorul Capper, mem- 
bru al comisiunii afacerilor străine a spus: 
„Sunt foarte dezamăgit de atitudinea Mos- 
covei. Credeam că d. Hull face un lucru 
foarte cuminte oferindu-și bunele sale 
oficii“. Şi corespondentul ziarului suedez 
„Stockholms Tidningen“ își închee cores- 
pondenţa cu concluzia că se deduce în ge- 
nere, din tonul amical în care este concepută 
nota rusă, că orice speranță de a se ajunge 
la o înţelegere nu este pierdută, după o 
remaniere a guvernului polon. 

Este o agăţare de orice iluzie, este un 
încăpățânat refuz de a primi realitatea 
politicei imperialiste a Rusiei Sovietice, 
refuz care caracterizează opinia publică 
americană. Ce ar însemna 0 remaniere a 
guvernului polon? O satisfacţie dată Ru- 
siei Sovietice, cu prețul umilirii unui guvern 
| căruia nu i se poate aduce altă ă decât 

că apără drepturile poporului polon. 

Să admitem că s'ar impune această 
remaniere; ar fi oare suficient spre a potoli 
agresivitatea Moscovei? Sunt mari naivi 
americanii, dacă îşi închipuie că Rusia 


Sovietică se mulțumește cu satisfacţii for- 
male, nu cu satisfacţii substanţiale. Rusia 
S 


ietică vrea nu numai reducerea terito- 
5 a Poloniei, ci. sovietizarea ei, spre a 
încorpora în Uniunea Republicilor Sovietice, 
ca după incorporarea Cehoslovaciei să se 
instaleze în centrul Europei. Nimic nu ar 
putea împiedica această revărsare rusească 
în Europa, dacă Rusia Sovietică ar ieși 
victorioasă din acest războiu. Între me- 
todele sumare rusești și scrupulele demo- 
cratice anglo-americane, nu-i greu de bănuit 
cine ar pune în fața faptului îndeplinit pe 
celălalt. 

Este adevărat că Rusia Sovietică este 
o mare necunoscută pentru Statele Unite. 
Se reduce pericolul rusesc doar la potenţia- 
lul revoluționar al bolşevismului și -evident- 
americanii sunt prea individualişti ca să nu 
socotească foarte puţin îngrijorător acest 
pericol, iar cât privește soarta Europei, 
iată ceva de prea mică importanță. ca să 
merite o atenţie serioasă. 

Americanii nu văd Rusia Sovietică sub 
aspectul ei adevărat, cea mai mare forță 
răsfirată unitar pe două continente, bolșe- 
vismul fiind doar un mijloc utilizat astă: 
tot în serviciul imperialismului rusesc, 

leri, Rusia țaristă se mulțumea cu 
proteguirea creştinilor din imperiul tur- 
cesc, îşi atribuia doar un misionarism orto- 
dox; de la 1860, panortodoxismul a luat o 
formă nouă, adaptată Europei transformate 
de principiul naționalităților, devenind pan- 
slav. Am putea numi bolșevismul un fel 
de panproletariat, adică o nouă adaptare la 
climatul politic al epocii, adaptare a aceluia 
imperialism rusesc. Firește că această nouă 
pretenție a eternului misionarism rusesc 
(Dostoiewski, pravoslavnic şi panslav, soco- 
tea că misiunea Rusiei este reîncreștinarea 
Europei) este de mai vaste proporţii, pe mă- 
sura imperialismului planetar al Rusiei 
Sovietice. Este greu să înțeleagă tot acest 
complex al politicii rusești - amestec de rea- 
lism și de misticism, de exaltare și prelă- 
cătorie - robustul pragmatism american. 

Am fi nedrepţi dacă n'am recunoaște că 
m'au lipsit nici unele atitudini de curajoasă 
luciditate în presa americană. Scriitorul 
socialist american Max Eastman, care a ple- 
cat plin de speranțe în Rusia, pentru a stu: 
dia experienţa bolzevică, a rămas doi ani 
(1922:1924) învățând limba rusă, a studiat 
comunismul, atât în teorie cât şi în practică, 
mai aprofundat decât orice american. A 
publicat o serie de că: 


DIN 


“The Guardian”, Londra, 15.12.81 
A nu repeta neînțelegerea 

Este important ca poporul Polo- 
nez să afle din nou că, dacă s-ar ho- 
tări a rezista prin ieșirea pe stradă, 
nu există nici cea mai neînsemnată 
perspectivă de a primi - sub orice for- 
mă - vreun ajutor militar din partea 
NATO. - Nu trebuie să se repete 
neînţelegerea și zvonurile romantice, 
care înainte cu un sfert de veac, au 
încurajat rezistența, dinainte eșuată, 
din Ungaria. - 


AMERICA, POLONIA ȘI RUSIA SOVIETICĂ 


de PAMFIL ŞEICARU 


Cu 38 de ani în urmă, Pamfil Şeicaru 
făcea o analiză a conflictului intervenit între 
sovietici şi aliații lor anglo-saxoni, datorită 
cerințelor lui Stalin de a-i constrânge pe cei 
din urmă să retragă recunoaşterea guvernu- 
lui legitim al Poloniei, aflat în exil în Londra 
şi dispunând de unități militare, ce luptau 
în vest, în cadrul armatelor aliate. 

Frapantă este similitudinea: 
1944 — Polonia 1982! 

Articolul pe care îl publicăm în acest 
număr, a apărut în CURENTUL din 31 
Ianuarie 1944. 

Pentru clarviziunea lui Pamfil Șeicaru, 
un Iuliu Maniu nu avea decât un sfai plin de 
aroganța ignoranței: „Nu-l mai citiți pe 
Goebbels". 


Polonia 


Manifestaţii la Washington 
anaaneaaaaatan unea anaau 
„După moartea lui Lenin“, „Situația reală 
din Rusia“, „Sfârșitul socialismului în Ru- 
sia“, „Rusia lui Stalin“ şi „Criza socialismu- 
lui“. Acestea formează un comentariu al 
Statului comunist pe un interval de 18 ani. 

Democrat convins, Max Eastman a ajuns 
la concluzia; „Lenin a inventat sistemul de 
tiranie totală, unilaterală, care a făcut să 
dispară complect orice libertate... Stalin, 
care disprețuiește massele şi se teme de 
libertate, a perfecţionat-o, stingând în Rusia 
orice urmă de concepţie democrată“. 

Într'un articol publicat în revista „Lhe 
Reader's Digest“, din lulie 1943, sub titlul 
„Pentru a colabora cu succes trebuie să pri- 
vim în față situaţia din Rusia“, examinea- 
ză cu un curaj înfruntător de prejudecă 
scuturând lenea de gândire a celor ancoraţ 
în formule vagi menite să acopere ignorarea 
totală a situaţiei, Ce recomandă acest de- 
mocrat socialist american? 

„Trebuie să reținem cu tărie acest fapt 
simplu și evident, dacă vrem ca politica 
noastră faţă de Rusia să aibă efect. Dacă 
politica noastră este lipsită de vigoare, pu- 
teți fi siguri că nu va putea impune respect 
lui Stalin. Conducătorul rușilor nu e un om 
slab, care poate fi împins să facă ceea ce 
calculul lui rece nu ar recomanda. Singura 
cale sănătoasă pentru o înțelegere cu 
Stalin, este de a-i arăta că noi înţelegem si- 
tuaţia lui tot atât de aprofundat cum o 
înţelegem IE a noastră. Vorbele cărora 
Stalin le-ar da importanță trebuie să fie 
ferme, sobre, hotărit preocupate de rezul- 
tat, Dacă cerem ca ruşii să ne respecte, tre- 
buie să-i facem să înţeleagă că nu putem 
fi înșelaţi“, 

Ca în altă parte, a aceluiaș examen critic 


„Marx şi Lenin“, al posibilităţilor de colaborare, Max East- 


PRESA STA TIR ASI 


Însă Vestul poate şi ar trebui să 
facă mai mult pentru influențarea 
evenimentelor, decât să publice aver- 
tismente. - Pe baza urgenţei, el ar pu- 
tea face promisiuni speciale cu scopul 
de a ajuta Polonia în situaţia cronică 
a crizei economice, 


“Le Figaro” Paris, 20,12.81, propune ? 


ca - din cauza situaţiei din Polonia, 
Convenţia de la Helsinki să fie anu- 
lată. - 

Mijloacele de a forţa respectarea 
hotăririlor de la Helsinki, nu le avem, 


" litate respingătoare 


man să scrie: 

„Dacă credem în democraţie, să fim 
demni și inteligenţi, iar nu slabi și desgus- 
tători. 

Pentru cei de la Kremlin, credulitatea 
americană este numai o dovadă în plus 
de decadență burgheză. Totuşi un număr 
uimitor de mare dintre personalităţile noa- 
stre influente, precum şi foarte multe revis- 
te şi ziare, linguşesc Rusia. S'ar crede că 
Stalin ar fi o divinitate severă care ar ține 
destinele întregii planete în mâinile sale: 
Să nu spui o vorbă contra lui Stalin, căci, 
de nu, va refuza să accepte tancurile noa- 
strel - pare să fie atitudinea unora care 
dăruiesc cu atâta aviditate averea naţională. 
Aceasta este o atitudine pe care o consider 
drept o diplomaţie nebună, drept o mora- 

i periculoasă pentru 
supraviețuirea instituţiilor democratice din 
țară“. 

Max Eastman scria în lulie 1943 aceste 
pline de cumințenie avertismente, ca şase 
luni mai târziu nimentele să-l ratifice 
prin refuzul Rusici Sovietice de a accepta 
mediaţia d-lui Hull în conflictul cu Polonia. 
Cât de neașteptat a fost acest refuz - putem 
deduce din faptul că „New-York- Times“, 
cunoscut sprijinitor al colaborării cu Ru- 
sia Sovietică, este nevoit să considere 
„refuzul  mediației americane din partea 
Rusiei ca un fapt foarte grav“. Rusia Sovie- 
nu putea accepta mediația americană, 
iindcă o mediație sfârșește printr'o înțe- 
legere a părților în litigiu, or Rusia nu urmă- 
reşte să se înțeleagă cu Polonia ci s'o înghi- 
tă. 


Radio. Loudra nsPanuaţă-tă-în ziua de 
28 Ianuarie seara s'a deschis sesiunea consi- 
liului suprem al Uniunii Sovietice. Este cea 
de a doua sesiune a acestui consiliu în cur- 
sul acestui războiu. Prima sesiune a fost con- 
vocată după semnarea pactului anglo-sovie- 
tic. Stalin a fost prezent la această ședință 
de deschidere, 

Ce a putut determina această extraor- 
dinară convocare? Reproducem o telegramă 
din Stockholm a agenţiei Transkontinent- 
press: 


„STOCKHOLM, 29 (tp) - Agenţia sovietică 
„Tass“ confirmă, într'o ştire referitoare la 
începutul desbaterilor Consiliului Suprem al 
Uniunii Sovietice, ştirea dată ieri de agen- 
ţia Reuter, după care propunerea referitoare 
la „transformarea Consiliului apărării şi a 
Comisariatului pentru afacerile externe în 


comisariate ale diferitelor republici din U- 
niune“ ar fi la ordinea zilei. Această trans- 
formare este privită de cercurile bine in- 
formate, ca o încercare interesantă de a naşte 
iluzia că în viitor diferitele republici sovieti- 
ce vor avea drepturi proprii de a dispune în 
problemele de politică externă și de apărare 
națională. Acest pas este destinat să ușureze 
în primul rând primirea Poloniei ca republi- 
că sovietică în Uniunca Sovietică. Mai întâi 
se va recunoaște însă „Asociaţia patrioilor 
polonezi de la Moscova“ ca reprezentanță 
a poporului polon. Ziarele suedeze anunță 
că Moscova se pregătește să facă în curând 
acest pas. Totuși se ştie că în acest proiect 
de lege nu este vorba în mod real de o scin- 
dare a suveranităţii în favoarea diferitelor 
republici sovietice, ci numai de o măsură 
luată în scopuri propagandistice externe. 
În realitate, republicile sovietice nu dețin 
niciun drept de suveranitate, ba, mai mult, 
nu au nici drepturi autonome. Construcția 
politică şi administrativă a statelor din U- 
niunca Sovietică nu ar permite în realitate 
o realizare a propunerii de mai sus“, 


tizeze pe alegătorii conservatori din circum- 
scripția electorală Bristol: „Suntem în pra- 
gul unor mari şi importante evenimente“? 


NĂ 


în schimb avem posibilitatea de a ne 
lepăda de ele. - Un pact este un pact, 
care conţine principiul reciprocităţii. 
Dacă reglementările precise şi spiritul 
convenției de la Helsinki nu sînt res- 
pectate - și cine poate afirma că sint? 
- atunci sîntem în situaţia ca de acum 
înainte să le considerăm ca nule și 
neavenite și de a termina odată cu 
deplorabilele discuții de la Madrid, la 
care nu mai putem lua parte fără ca 
totodată să ne facem părtași şi com- 
plici la declinul din Polonia. - 


"Patrie se cheamă norodul, 


iar nu tagma jefuitorilor."” 


Tudor Vladimirescu 


OASPEȚI IN 


COLOANELE CURENTULUI 


“E CHIAR ATÂT DE GREU SĂ 
URCĂM PÂNĂ LA NORMAL? * 


INTERVIU CU Paul GOMA REALIZAT DE Mircea POMPEY —COJOCARU 


M.P.C.: Am aflat din revista germană „Stern 
că după patru ani de exil continuaţi o acti- 
vitate demnă de toată admiraţia. Mă refer 
pe de o parte la locuința „ambasada română 
din Paris", căreia ușa le e deschisă întot- 
deauna celor veniţi pentru un sfat; mă refer 
la „celula“-cameră de lucru, în care se nasc 
pagini dăruite sau încă neștiute de cititori; 
mă refer la crezul și principiile Dv. - care 
călăuzesc această activitate. 

Spuneţi-ne, Domnule Goma, cite ceva despre 
lumea literară românească de la Paris. 


Paul Goma: Activitatea mea nu trebuie să 
trezească... admiraţia. Am făcut și fac ceea 
ce trebuie să facă un om normal. Dacă mi 
se va atrage atenția că, „în ziua de azi“, 
normalitatea a devenit excepție, voi răs- 
punde că, „în ziua de azi“, excepţia este cu 
totul normală, deci, normal este, nu să fii 
„un monument de curaj“ - ci să nu fi fricos; 
nu să fii „întruchiparea virtuții“ - ajunge să 
nu fi ticălos;nu să fii neapărat „genial“ - doar 
să nu fi idiot. Cu acestea, cred că am răs- 
puns și la acea parte a întrebării referitoare 
la crezuri şi principii. 


Lumea literară de la Paris, vai, nu este 
ce a fost cândva - dovadă: a rămas o singură 
publicație, „Limite“. Or, de multă vreme 
literatura nu se mai face la cafenea și chiar 
cenaclurile, dacă nu au mijloace să tipăreas- 
că ceea ce se citeşte, ceea ce se discută, 
rămân ca pomii fără roade. Generației de 
scriitori mai „vechi“ în exil i s'au alăturat 
câteva serii - poeţi, prozatori, eseiști de 
mare valoare. Care dacă înfruntă cu băr- 
băție (și cu... obișnuință) problema pâinii 
de toate zilele, se află cu totul dezarmaţi şi 
dezorientaţi în fața problemei limbii: de 
acord, îşi spun ei, aici, în Occident, sunt 
liber să scriu ceea ce vreau și ce trebuie; de 
acord, nu pot trăi din scris, trebuie să 
lucrez altceva, ca să-mi pot permite să şi 
scriu; de acord, scriu în limba română - dar 
pentru cine? în ce revistă și la ce editură pu- 
blic? lar dacă scriitorul are neşansa de a fi 
romancier şi află că, pentru a-și tipări un 
roman de 400 pagini, trebuie să plătească 
20-25.000 mărci germane. lată motivul 
pentru care foarte mulți dintre scriitori, 
ajunşi la o deplină stăpânire a mijloacelor 
(adică a limbii române), se gândesc - și chiar 
încearcă - să scrie în franceză. Adevărat, 


ATRAGEM ATENȚIA!!! 


Începând cu numărul viitor 
CURENTUL nu va mai fi ex- 
pediat decât cititorilor care au 
reînoit sau au abonat ziarul 


nostru pentru anul 1982.. 
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exemple ilustre nu lipsesc. Desigur, şi dintre 
cei recent exilați vor fi câţiva care vor ajun- 
ge să scrie - bine - în franceză. Dar ce vor 
deveni? Scriitori francezi? Mă îndoiesc. 
Scriitori de origină română, scriind în fran. 
ceză? Probabil - iar cândva vor fi publicaţi 
şi în românește - în traducere. 

n această privinţă, sunt un „privile- 
giat”: m-am exilat prea târziu, ca să pot 
învăța o altă limbă. Apoi, cu un traducător 
de excepţie, ca Alain Paruit, pot să scriu 
liniştit în româneşte - chiar dacă în afară 
de el şi de alte 2-3 persoane, nici un alt 
român nu mă poate citi în original... 


M.P.C. După cel de-al optulea roman - „Pa- 
timile după Piteşti“ - o întrebare: se spune 
că „partir c'est mourir un peu“. La expul- 
zarea din_U.R.S.S. a lui Soljeniţin, Eugen 
Ionescu făcea pronosticuri triste în legătură 
cu viitoarea, activitate scriitoricească a lui 
Soljenițin. În ce Vă privește se poate re- 
marca din toate romanele Du. preocuparea 
pentru România, pentru climatul politic 
şi ideologic din România. Sunteţi de patru 
ani la Paris şi într-un interviu declaraţi: 


„dacă România se va libera mâine (ceea ce 
o doresc din toată inima) eu voi mai rămâne 
câțiva ani în afara hotarelor ei“. Până să 
ajungem la acele timpuri - dacă ne va mai fi 
dat - proiectele Du. privind cărți încă ne- 
Scrise se referă tot la anii trăiţi în România? 


Paul Goma: Într-adevăr, exilul este desrădă- 
cinare, este jumătate - moarte. Pentru un 
scriitor - mai ales dacă este mânuitor al unei 
limbi „mârginale“ ca limba română - exilul 
este şi mai greu, dar... și mai ușor: dacă 
un nescnitor sufere de „dor de țară“ - fiind- 
că țara a rămas, acolo, departe - un scriitor 
şi-a luat țara cu el: limba, 

lată unul dintre motivele pentru care 
dorul de țară mă chinuie mai puțin decât 
pe alți exilați. „Unul dintre“, pentru că 
mai sunt și altele. Nu mă aflu la primul 
exil: în 1944, ca refugiat din Basarabia, deși 
adăpostit tot printre români, am aflat ce 
însemnează. să fii mvenetic“; din aprilie 
1970, ca interzis de semnătură“, am aflat [] 
ce însemnează să-ți pierzi identitatea... Dar 
cel mai greu „exil interior“ a început prin 
1974, de când au început să mă evite cunos- 

continuare în pag. 2 


| Pa e AI e en am ul oii 


Curentul 


apare în acest an la două luni. Costul 
unui abonament este de 25 Dolari 
(SUA) în valuta țării în care domici- 
liază abonatul, 

Cine dintre cei aflaţi în străinătate 
abonează CURENTUL face posibil 
ca cei din cuprinsul țării să-l citească! 
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2 ( 6 pagini ) 


“E CHIAR ATÂT DE GREU SĂ 
URCĂM PÂNĂ LA NORMAL? “ 


INTERVIU CU PAUL GOMA REALIZAT DE MIRCEA POMPEI COJOCARU 


continuare din pag. | nii au înțeles că ajutorul nu mai poate veni 
cuţii, de când prietenii m-au părăsit (vorba din Apus, ci doar de la ei înșiși. Or, cum să 
unuia dintre ei: „Iu nu mai ai ce pierde, înfrunți tancurile cu mâinile goale? Acest 
fiindcă ai pierdut totul, dar noi...*) licru nu-l pot înţelege unii exilați mai vechi 
Dacă am scris în România, În condiţi- care consideră că mișcarea pentru drepturile 
ile cunoscute (dispersând, ascunzând - în omului este, în cel mai bun caz, renunțare 
afara locuinţei - „porția“ zilnică de pagini, la luptă - dacă nu... „diversiune sovietică “ - 
trimițând în Occident, clandestin, „porţii“ atunci când este vorba de o altă tactică de 
care nu aveau nici o legătură cu construcția rezistență. Oricât de modestă a fost acțiu- 
cărților), cum să nu continui să scriu aici, nea noastră pentru drepturile omului din 
unde nu sunt silit să mă ascund, să ascund, iarna - primăvara lui 1977 (adevărat, doar 
ca să nu-mi fie confiscate manuscrisele, ori 200 de semnatari a dovedit că, totuşi, se 
pur și simplu furate? poate. Și s-a putut, în Valea Jiului, în 
__ Aşa că scriu. Desigur, tot despre ceea ce au, st, acelaşi an; s-a putut, în februarie 
tiu, dar de data aceasta, privind din exil. 7079, când a tuat Jiinţă SLOMRI FA putut, 
Mă aflu. spre sfârșitul unui roman, un altul în octombrie 1981, în Valea Motrului. 
este scris cam pe Jumătate, insă cartea tare S-a putut (adevărat: cu ce sacrificii, cu 
este gata, continuă volumul de mărturii câtă suferință) deși, față de polonezi, de 
care a apărut în franceză sub titlul „Le pildă, românii nu au: 
Tremblement des hommes“. Este o „Cronică 1. O Biserică a lor, a supușilor, nu o 
de exil“ (titlu provizoriu) şi acoperă perioada auxiliară a asupritorilor; 
1977-1981. Prima parte este comentată - sau 2. O intelectualitate care să-i sprijine 
doar consemnată - de către autor. A doua, pe cei care suferă, nu pe cei care provoacă 
fără nici un fel de comentarii (nici nu are suferința; 
nevoie), este consacrată „presei“: i 3. Un exil unit şi lucid, care să-i ajute, 
„ a) Presa oficială din România articole în loc să... cred că mu mai este nevoie să 
din „Scînteia“, „Săptămâna“, „Lumea“, „Lu- continui, 
ceafărul“, „România literară“, „Contempo- 
ranul“; 


spa „n MPG. Cum vedeţi - de la distanţă - poziţia 
ai 2 zvesal în /ai ei e exil; arti: i atitudinea scriitorilor români în România 
» > > m > ajunsă ârşii i 2 
„Exilul Solidar”, Boian News“, „Dreptatea“, “unsă la sfârșitul anului 19811 
c) Texte anonime (un fel de a vorb 
sunt semnate de Securitate) difuzate romă- 
nilor din exil, prin poștă; E rar sa SEI 
= . a ca - 2 7 i sceptici susțin că fiecare 
EPA 2: ofieială dep a je aicea da popor are „intelighenţia“ pe care dir ai 
ris d - : ceea ce ar insemna că poporul român a fost, 
Scieriţin: Saharov, Amar, precum Și teăte este și va rămâne un popor fără coloană ver- 
lipi îti e ERE at ai tetrală, în căutare, nu de libertate, ci de un 
. are ---/; alt stăpân. Evident, nu pot împărtăși. o 
e) Transcrierea unor emisiuni ale postului Scade opiu i ii este are să 
de radio Varşovia, începând din 13 decem- explic motivele; 
brie 1981, despre „adevărata faţă“ a ani- pi ENA Sau Fi -, 
matorilor sindicatului „Solidaritatea“; AljiAromansteusp ine căipoporivainân 
f) Transcrierea unor emisiuni ale postului (spre deosebire de toţi Reci ni noștri), nu 
de radio Moscova (în limba franceză), tot are nevoie „să acţioneze“, ca să-și recâștige 
despre „Solidaritatea“; libertatea, pentru că... nu şi-a pierdut-o 
2) "Fragmente ta broşura „România niciodată, dat fiind faptul că marea fartă 
Sept : i e ae _ morală a descendenților ciobanului din 
a a ei E E o IE TUTE 2ML TE în SaE te ti ci es ere Tati, Pe AST cata 


dită în exil în franceză și engleză; Ctopil 
h) il în [re Sau Zola pie De ale unor Mentelor care au trecut „peste (citeşte: 
pe deasupra) lor... 


ezitaţi (CI ea AA E Elie e ZE alta Po piara reia once 
IT: ? litatea nu se poate apropia de popor - deci 
Bănuiesc întrebarea pe care o vor pune i) et ro e pet CE aa COR 


românii de bine: „Nu este exilul destul de 5 . pt A 
dezbinat, mai era nevoie şi de o asemenea prețuieşte pe intelectuali şi nu are încredere 
în ei... 


„Hartă a Intoxicării“? 

Iată răspunsul meu: 

1. Tocmai pentru că exilul a fost atâ. 
de dezbinat, trebuie numiţi factorii dezbi- 
nări; 

2. Exilaţii trebuie să afle, în sfârșit, 
cine a pus la cale această operație de in- 
toxicare, prin cine și cum anume; 

3. „Cuvântul zboară, scrisul rămâne“, 
Or „scrisul“ fiind „faptă “ fiecare să-și asume 
propriile fapte. 

M.P.C. Ca scriitor, Dumnule Goma, ce pă- 


rere aveți despre gustul literar al publicului 
occidental? 


Paul Goma: Am răspuns, în parte, la această 
întrebare. Totuşi, câteva observații: 


Las cititorilor (ne)plăcerea de a judeca 
4 aceste opinii. Îndrăznind totodată să atri 
atenția că în fiecare dintre aceste (numai) 
trei poziții, se află un dram de adevăr şi 
câteva kilograme de laşitate. Din fericire, 
nu toţi intelectualii gândesc astfel. Din feri- 
cire, poporul român nu este mai rău decăt 
alte popoare - dar nici mai bun. 

În ceea ce îi privește pe scriitorii români, 
ei se consolează că scriu cărți bune - și, la 
urma urmei, ceea ce rămâne după un scriitor 
este opera, nu viața... 

Măcar de ar fi așa... 


M.P.C. Nu ştiu dacă sinteţi - dar vă propun 
pentru un moment să fiţi - optimist şi astfel 


LE (Etc Iad, 30 0e a ti titi să vă imaginaţi un exil românesc solidar. 


„gusturi“ - cel mai tenace fiind cel care co- AR, ti PL Zi o 
fespunde, firesc, succeselo comerciale: po- Ce taţi propune. acestui exil românesc, so 
: : - lidar, pentru a nu se irosi şi pentru a fi un 
LD Ci TIT ni Fay ae je real punct de sprijin pentru cei lăsaţi acasă? 
țiste, istorie romanțată, etc. Se semnalează 
însă şi alte „valuri“: cărți care, chiar dacă 
nu înregistrează succese de vânzare, au un 
succes de presă (cu toate că publicitatea 


Paul Goma: Nu trebuie să fac nici un efort: 
sunt optimist, deci iată cum văd exilul ro- 
mânesc: UN EXIL NORMAL, așa cum, de 
domnește, rareori există un raport de la bine, de rău, era până în 1977. i 
cauză la efect între numărul de cronici şi Repet: până în 1977, pentru că mişca- 
numărul de exemplare vândute...). În fine, rea pentru drepturile omului (cea modestă, 
există cărți care trec neobservate (și nevân- cea doar cu 200 de semnături) a declanşat o 
dute), însă lasă urme - fie şi cu câteva de- „contra-mișcare“ a Securităţii. Secţia Dezin- 
cenii întârziere. formare - care „lucrează“ după metodele 
n trecutul apropiat au fost gustate, sovietice şi este evident, subordonată K.G.B. 
vândute, mărturiile (za Gulag), mai Normal, adică să fie şi să acţioneze așa 
cu seamă ale rușilor. În momentul de faţă, cum își închipuie românii din țară că sunt 
interesul pentru mărturii brute a scăzut, şi acționează fraţii lor din Lumea Liberă. 
lăsând loc cărților-sinteză, cărților-dezbate- E greu? E chiar atât de greu să urcăm 
re - autorii fiind în marea lor majoritate, până la normal? 
francezi, în zdrobitoare majoritate foști 
de Crai ela comunişti). M.P.C. Pentru că în acest sfârșit de an am 
Simultan - dar cu un piu mai scăzut fost preocupați mai mult ca până acum de 
succes comercial şi de presă - are loc o altă situaţia din Polonia, evenimentele fiind cele 
„pătrundere“: cea a prozei din Europa de pe care le cunoaşteţi, ce gândiţi Dv, Dom- 
Răsărit. A fost o vreme - în Franţa - în care nule Goma, - ce speraţi pentru Polonia și 
marea proză venea din America (de Nord); în general pentru Europa Răsăriteană? 
a urmat 0 perioadă a prozei sudamericane. 
În clipa de față „tonul“ vine din Europa Paul Goma: Răspund la întrebările Dvs., azi, 
Centrală şi de Răsărit - mai ales din Polo- 27 decembrie 1981. Nu ştiu (dar cine ştie?) 
nia, Cehoslovacia, România, Să sperăm că ce se va mai petrece mâine. 
această deschidere se va accentua - spre Oricum, ca oricare român, sunt și eu 
folosul „literaturii“. polonez (după cum am fost ungur în 1956, 
ceh în 1968, afgan în 1979). 
M.P.C.: Părăsind România aţi rămas acelaşi O ştim, o simțim cu toții: polonezii 
angajat în lupta pentru apărarea drepturilor sângerează (Dumnezeule, pentru a câta 
omului în România şi v-aţi asumat cu dem- oară, în doar două secole?), dar dacă salva- 
nitate și responsabilitate - şi riscuri - această rea de comunismul sovietic va veni de unde- 
angajare. va, atunci nu va veni de la occidentali, nu 
Sinteți la curent cu situaţia actuală din de la americani - ci din sângele polonezilor. 
România, Credeţi că românii vor ajunge să Ba chiar Occidentul însuși, orb, paralizat, 
rabde chiar şi atunci când nu vor mai putea ticăloșit, gata să se vândă și pe sine pentru 
răbda? cinci minute de „pace“, va fi scutit de sovie- 
tizare tot datorită sacrificiilor fraţilor noştri, 
Paul Goma: Înţeleg disperarea conținută în polonezii. 
întrebare, dar nu toţi românii „rabdă... chiar 
și atunci când nu mai pot răbda“. Au dove- 
dit-o - și au plătit-o, umplând închisorile - a- 
tunci când opoziţia era singura cale de con- 
testație, o dovedesc și azi, când au înțeles 
că regimul comunist se teme până și de 
propriile-i legi - adică de ceea ce se nu- 
mește, curent, „drepturile omului“. 2 
Atâta vreme cât mai aveau speranţa că 
Occidentul îi va ajuta să-și recapete liber. 
tatea, românii s-au opus şi cu arma în mână 
(să nu uităm că, spre deosebire de toate cu soţia, azil politic în Republica Fe- 
celelalte țări ocupate de sovietici, România 
a cunoscut rezistența în munți până prin derală Germania. 
1955-56), Dar, după tragedia ungurilor, în 
1956, a cehilor și slovacilor, în 1968, româ->. ua 


Da) 
DIN R.F.G. 


DI. Ovidiu Ionescu, nepot de soră al 


lui Pamfil Șeicaru a cerut, împreună 


Curenlul 


DOSARELE EUROPEI RĂSĂRITEN 


ANUL LIV No. 5952 DECEMBRIE 1981 — 


de MIRCEA POMPEY COJOCARU 


De la izbucnirea protestelor muncito- 
reşti din Polonia în lulie 1980 și 
pînă la reformele social politice care 
au modilicat și aceste ultime 14 luni 
peisajul politic din această ţară, s-a 
us tot mai frecvent întrebarea în 
intreg imperiul sovietic: ce efect va 
avea pe termen scurt sau lung experien: 
ţa poloneză asupra U.R.S.S.-ului și 
Ea 


ților ei din Europa Răsăriteană? 


Partea l-a și a Il-a din „Dosarele Euro- 
pei Răsăritene“ au fost publicate în 
„Curentul“ No. 5933/5936/1980, iar 
partea a Ill-a şi a IV-a în „Curentul“ 
No. 5949/1981. 


Partea a V-a publicată în acest număr 
întregește un studiu scris în iunie 1980. 
Evenimentele s-au precizat, dar spe- 
răm că actualitatea acestui studiu n'a 
fost infirmată. 


Întrebarea e determinată de realitatea 
faptului că suflul democratic care a 
apărut în Polonia odată cu înfiin ţarea 
sindicatelor independente „Solidarita- 
tea“ a declanşat o serie de seisme nu 
doar în Polonia ci și în restul Hinter- 
landului sovietic, lar aceste seisme au 
demonstrat în ultima instaţă că totali- 
tarismul comunist de tip sovietic nu 
mai poate funcţiona în Europa Răsă- 
riteană în cadrul vechilor structuri, și 
totodată că în condiţiile nou create 
(şi Polonia a demonstrat-o pe deplin) 
sistemul comunist nu mai este refor- 
mabil în cadrul vechilor instituţii. 

Seismul declanșat prin POLONIA '80 
se manifestă în U.R.S.S de la grevele 
din cursul anului trecut în orașele 
Gorki și Tşeleabinsk, continuate cu 
grevele din Martie 1981 la Kiew, la 
reapariţia în underground, în peste 

17 orașe ale ţării, a sindicatelor 
libere sovietice S$.M.O.T. şi pină la 
apariţia tot în underground a organi- 
zaţiei „Mişcarea democratică“ care 
pi manifeste a chemat pe data de 

Decembrie 1981 la o grevă generală 
pe tot clpalusuul țăţi, PE 

n ţările baltice &stlăşi seism cuprinde 
mesajul dizidenţilor adresat în Sep- 
tembrie 1980 sindicatelor indepen- 
dente poloneze, apoi grevele munci- 
torilor din Octombrie 1980 şi protes- 
tele publice împotriva ocupaţiei sovie- 
țice și a politicii de rusificare. 

n Cehoslovacia, mesajul „Chartei'77* 
adresat greviştilor de la Gdansk în 
August [980 a marcat începutul ce 
se continuă prin tulburările muncito- 
reşti din regiunea carboniferă Ostrava 
din Noiembrie 1980, prin reactivarea 
în underground a Bisericii Catolice și 
prin participarea unor cetăţeni cehi i 
editarea unor publicaţii ale greviştilor 
polonezi şi pamfletele pro-„Solidarita- 
tea“ care circulă în ziua de azi în Ce- 
hoslovacia. 


În Ungaria, seismul a început anul 
trecut, prin încercarea a cinci intelec- 
tuali maghiari de a se deplasa la Gdansk 
entru a lua legătura cu greviştii po- 
onezi. Au urmat discuţii aprinse 
în unele întreprinderi din orașele 
Czepel şi Gyor - în legătură cu întiin- 
area de sindicate libere. În prezent 
în Ungaria tinerii poartă în mod des- 
chis simbolurile „Solidarităţii“ - fapt 
deloc neglijabil. 


În România seismul a fost marcat de 
grevele din anul trecut continuate cu 
greve şi acţiuni de sabotaj din această 
vară și reînființarea, în underground, 
a unor noi sindicate independente. De 
reținut e po, mesajul adresat ones, 
sului „Solidarităţii“ în luna Septembrie 
a acestui an - precum și atentatele cu 
bombe (de la Ploieşti din aceeaşi lună) 
și mișcările țărănești din luna Octom- 
rie. 

În Jugoslavia seismul include protestele 
intelectualilor şi reprezentanţilor Bi- 
sericii Catolice, pentru democratizarea 
vieţii publice, mişcările naţionaliste 
din regiunea Kossovo, ș.a.m.d, 

Aceași întrebare în legătură cu destă- 
şurarea evenimentelor din Polonia şi 
efectul lor şi:o pune cu tot mai multă 
nervozitate și „R.D,G.“-ul, care, indi- 
ferent de faptul că este copilul privile: 
giat al Moscovei, realizează tot mai 
mult pericolul în care se află regimul 
din cauza mișcării reformatoare a ve- 
cinului său, Nervozitatea este cu atit 
mai mare, cu cît tradiţional regimul 
de Pankow și al său „Partid Socialist 
Unit German“ (unul dintre cele mai 
ortodoxe partide) au reacţionat întot- 
deauna cu nervozitate în momentele 
răspîndirii ideilor reformiste printre 
vecinii din răsărit. În aceste condiţii 
evenimentele din Polonia sînt privite 
de UER au est-germani ca un ade- 
vărat pericol, cu atit mai mult cu cît 
schimbările sociale și politice care au 


loc în Polonia sînt în puternică contra- 
dicţie cu linia tot mai dură a Berli- 
nului; și nici nu este de mirare, deoa- 
rece Berlinul realizează cu încetul ce 
efecte poate avea mișcarea reforma- 
toare poloneză asupra sistemului co- 
munist est-german. 


Din punct de vedere geografic Germa- 
nia răsăriteană începe să fie împinsă 
încet cu spatele la „ZID“: cu spatele 
la zidul construit spre lumea liberă, de 
propria-i dictatură, şi cu aja spre Po- 
ei - măcar și prin forţa le! ăturilor 
vitale... (Să nu uităm că 80% din 
traficul rutier și feroviar al R.D.G-ului 
se estas oaca preia Polonia,să nu uităm 
că conductele care aprovizionează 
„R.D.G“-ul cu gaz metan și ţiţei trec 
tot prin Polonia; să nu uităm că legă- 
turile militare ale celor 400 000 de 
soldaţi sovietici, care păzesc în R.D.G. 
granița de vest a imperiului - trec tot 
prin Polonia...) 


Din punct de vedere economic - 
„R.D.G“.-ul este strict dependent de 
livrarea unor materii prime şi a unor 
produse pentru industria chimică și 
electronică din Polonia. Dacă în 1979 
„R.D.G.“-ul importa din Polonia a- 
proximativ 37,5% din necesarul său 
de produse carbonifere, în luna APrilie 
a acestui an, cota de livrări din Polonia 
scăzuse cu peste 350 000 de tone, sub 
cota planiticată. („R.D.G.“-ul fiind 
astfel obligat să cumpere diferența 
din U.R.S.S. şi R.F.G) Aceleași scă- 
deri au apărut şi în livrarea unor pro- 
duse lire scăderi ce au dus la 
gâtuiri în industria chimică. Deaseme- 
nea cantitatea de echipament elec- 
tronic livrat de Polonia „R.D.G.“-ului 
a fost redusă în cursul acestui an la 
jumătate. („R.D.G“-ul importă 19,/% 
din echipamentul său electronic din 
Polonia). 


Din punct de vedere politic, cu toate 
că nu se poate vorbi de o destabiliza- 
re a situației politice în „R.D.G*. în 
urma evenimentelor din Polonia, înce- 
pînd din vara trecută au avut loc în 
această ţară o serie de evenimente 
care ar trebui reamintite, 
n luna Iulie 1980 are loc o grevă la 
fabrica „Wilhelm Pieck“ din oraşul 
Rudolstadt; în luna Septembrie a ace: 
luiași an apare în presa occidentală 
luarea de poziţie a scriitorilor Ştefan 
Heym și Robert Havemann în legătu- 
ră cu evenimentele din Polonia, iar 
în luna Decembrie se dă publicităţii 
- tot în Occident - masajul „Opoziţiei 
Socialiste din R.D.G.“ adresat sindica- 
telor independente poloneze „Solidari- 
tatea“. 
Nici anul 1981 nu a scutit regimul de 
la Pankow de surprize neplăcute. În 
primăvară, în mai multe orașe ale 
țării, apar manifeste care cheamă po- 
pulaţia la Speijinesa sindicatelor inde- 
pendente „Solidaritatea“, Scurt timp 
după aceasta apare un nou manitest, 
care conținea 19 revendicări social- 
pliice În localităţile Erfurt, Rostock 
arl Marxstadt, Plauen şi Weimar au 
loc încăierări între tineret şi miliţie, 
secţiile unor întreprinderi intră în 
fai pentru condiţii mai bune de 
lucru - iar în adunări pe întreprinderi 
în oraşele Jena, Gera, Rudolstadt se 
propune în mod deschis ca sindicatele 
oficiale F.D.G.B. să se reformeze 
după modelul sindicatelor indepen- 
dente poloneze; în altă întreprindere 
este desfăşurat în public un stindard 
cu inscripţia „Solidaritate“... 
Nervozitatea regimului est-german fa- 
ță de aceste evenimente se exteriori- 
zează pe două planuri. Pe plan intern 
- printr-o linie tot mai dură faţă de 
orice încercare de reformă, prin în- 
carcerarea, sau după ultimele metode - 
prin „exportarea“ dizitenţilor din Oc- 
cident și prin încercarea restrîngerii la 
minimum a relaţiilor turistice cu Ves- 
tul și cu Răsăritul - recte R.F.G. şi 
Polonia. 


Pe plan extern -printr-o serie de mă- 
suri de baricadare economică şi politi- 
că faţă de exterior. Asttel, încă de la 
data de 16 Iunie 1980 (deci cu două 
săptămini înainte de declanșarea gre- 
velor în Polonia) „R.D.G.“-ul a restrins 
şlrastic traficul de frontieră germano- 
“polonez, pentru a împiedica astfel pe 


pe polonezi să facă cumpărături ma- 
sive de partea cealaltă a graniţei. De 
la această primă fază de baricadare 
economică s-a trecut la a doua fază - de 
baricadare politică: pe 30 Octombrie 
1980, regimul est-german fiindu-i frică 
de o răspîndire a Baciului polonez, -a 
blocat aproape complet traficul civil 
dintre cele două ţări. Toate acestea 
combinate cu o puternică campanie 
antipoloneză,  anti-„Solidaritate“ şi 
antireformă, campanie prin care se 
încearcă imunizarea propriei populaţii. 


ÎN E e E a A e e 


NUARIE 1982 


Reproducem din 


CUVÂNTUL ROMÂNESC 
Decembrie 1981 


PROF ANAREA 
MEMORIEI LUI 
PAMFIL SEICARU 


Ultima ispravă de turpitudine a agerzurilor cnm- 
niste române, este profanarea memoriei lui Pamfil 
Șeicaru. Ea face parte din planul vast, inițiat de 
Moscova, și practicat de toate guvernele comuniste 
din Estul european. 

In ultimile zile, mulți canadieni și americani, 
au primit o brosură nzitulată '“Religious (reedom 
in Romania” având ca pretins autor pe Pamiil Seicaru. 
Broşura a'are editură. lar plicul În care este expe- 
diată, nare mame sau adresă de expeditor. Mai 
mult. și mai grăitor, unii au primit brosura (56 
pagini din Suedia, alții din Germania. Totul, sub. 
semrul anonimatului si al unei strategii de a induce 
în eroare pe cei ce primese plicul și publicația. 

Fireşto, oricine este familiarizat cu metodele de 
propagandă comunistă. îsi dă seama că toată afacerea 
aceasta este o realizare a comunistilor români, care 
mu au curajul să lupte cu cărțile pe față. Ei apelează 
la metoda utilizată de vagabonzi, derbedei și hai- 


uitati isi iiuiiet beat ei iii a ci 


De 

lar. în 

cazul cu această broșură . de a profana memoria 
lui Pamdil Șeicaru. = 

Căci, această broşură, care apară regimul comunist 
din România, mi putea sub nici o formă să [le scrisă 
de Pamiil Șeicaru. 2 

Dimpotrivă, conținutul ei sfidează tot ceea ce a 
scris în lumea liberă acest gazetar exceptional, care 
a făcut timp de trei decade proceşul comunistilor 
români, cu documente serioase și cu acuzații grave, 
şi care, vor fi acte permanente Împotriva celor 
ce au distrus absolut toate libertățile românesti, si 
au acceptat să colaboreze la destrămarea persorall- 
tății Istorice a poporului român. 

In această broșură, se (ace 0 apologie, de tip 
propagandistic, specific comunist, a realizărilor co- 
muniste În domeniul cultelor religioase și a ''desă- 
vârşitelor”” libertăţi care li s'au acordat. Dar ma 
amintește absolut nimic despre Bi 
care a fost desființată prin forță 
persecuțiile împotriva episcopilor, preoților și cre- 
dincioşilor acestei Biserici, dintre care mulți au 
murit în închisori. Merionăm acest lucru, pentrucă 
suntem în posesia probelor scrise de Pamiil Şeicara, 
în ultimii ani, din care reiese poziția lui de apărător 
al acestei Biserici, scoasă din situația de legalitate, 
de către comuniștii români. Ca mărturie publică, 
este broșura lui intitulată Mica Romă, care a fost 
republicată în America. si pe care vroia s'otipărească 
si în limba germană, conform documentelor noastre, 

Nici una din (razele acestei broşuri nu corespunde 
stilului personal. usor de recunoscut al lui Șeicaru. 
Nici una din ideile acestei brosuri mu a fost vreodată 

de Pamiil Șeicaru. Niciodată, absolut 

Pamiil Şeicaru, în meterialui imens care 

s dela ei. n'a făcut apologia comunismului 

românesc. Dimpotrivă. l-a biciut, I-a blasfemiat 

si l-a înfierat. cu vorbe tari şi cu atitudini veritabile 
românesti, fără menajamente. 

Toată structura intimă a broşuri este o pledoarie 
pentru apărarea celor mai largi libertăți, pe care 
le oferă comunistii din România, cultelor. religioase. 
_ Alei. este vorba de un incredi ls. istorie, | 
căci nu pot [i concepute de el, deoarece contrazic funda- 
mermal, esenţial, ioță oriemarea lui românească. 

„In partea finală, brosura (deci marxiștii din Ro- 
mânia) atacă pe șei dela Europa Liberă și pe toți 
cei ce_au demunțat persecuțiile religioase, inițiate 
si desfășurate apoi permanent de comunistii români. 
Din aceste atacuri se desprinde usor. ideea cerarală 
a brosurii, care e un simplu pretext să ajungă la 
demascarea ''evreilor” dela Europa Liberă, și apoi, 
a “legionarilor” (părintele Calciu şi Sergiu Grossu, 
Și a celor care au fost ''strânsi legați” de Moscova” 
(Richard Wurmbrand), 

Această brosură este o încercare de a prolara 
pe cel ce a fost Pamfil Șeicaru. A fost scrisă și 
"upărită de marxistii români, pentru a mistifica ade- 


vărul. pentru a dezinforma si pentru a crea contuzii. 


Noi demascăm acest (als si suntem siguri că 
agerțiile de informații americane si canadiene vor 
descilra la timp, pe baza unui nou document oferit 
de comunistii români, colaborarea guvernului român 
la planul mondial de dezinformare practicat de Mos- 
<ova- Punctele de apărare ale regimului comunist 
din România, oferite în brosură, au fost prezemate 
Suvernelor străine, în variate împrejurări, în aceeasi 
Iorma în care apar aici. La fel si explicațiile cu 
Calciu. Leonida Pop, Wurmbrand, Buropa Liberă şi 


Sergiu Grossu). 
Geeree BĂLASU 


În această situaţie creată relațiile po- 
lono-estgermane se află în moment 
de faţă într-o criză la toate nivelele. 
„R.D.G.“-ul, ca de altfel şi restul ță- 
rilor satelite din Răsăritul Europei, 
realizează încet că în spatele crizei 
poloneze se află propria criză, că în 
prăbuşirea sistemului economic stali- 
nist - în ultimă instanță prăbuşirea 
moralei şi utopiei totalitare. E 
„R.D.G.“-ul mai realizează faptul că 
dacă Polonia ar „cădea“, ar cădea şi 
poziţia ruşilor în Europa Răsăriteană, 
iar într-o astfel de situaţie regimul de 
la Pankow ar rămîne izolat - sau s-ar 
trezi brusc între cele două exemple = 
sau modele: în vest modelul, tot ger- 
man, dar liber: RFG; în răsărit mode: 
lul, de astă dată polonez, şi reforma: 
tor; Polonia. RDG mai este 
conştient de faptul că una din condi- 
țiile existenţei sistemului comunist 
est-european este unitatea acestui SiS: 
tem. Fisurarea acestei unităţi ar Îi 
primul pas - un pas spre destabilizarea 
intregului sistem. | 
Totuși, pentru „R.D.G.“%, pericolul 
este pentru moment mai mult poten- 
țial. decît real, şi mai mult politic 
decît economic. dn răspuns, definitiv 
în legătură cu ce efect politic şi eco: 
nomic va avea Polonia asupra „R.D.G. 
Precum şi asupra întregii Europe Ră: 
Saritene este prematur - cum insă 
Cursul pe care îl vor lua evenimentele 
în Polonia este încă incert. 
Cert este că o intervenţie - egal de 
câţi „aliaţi“ înfăptuită, egal în ce di 
recţie, şi egal cit de grăbită sau de 
poată nu ar face decit să readuc: 
lucrurile la punctul zero - la nu nou 
"ceput, şi nicicum la un sfirşit sino 
nim cu rezolvarea, 
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CUREN II UL 


Cândva, sub acest generic, ieșeau texte importante pentru literatura română. Pamfil Șeicaru n'a impus un stil literar, dara im 


cere continuat. 


Curentul 


ANUL LIV No. 5952 DECEMBRIE 1981 — IANUARIE 1982 


LITERAR 


pus un stil de a populariza literatura. Acest fapt se 


Cert este, că aceste texte —nepublicabile în România actuală cer cu înverșunare lumina tiparului. La fel, în măsura în care publicația noastră va supravieţui, vom continua să 
prezentăm talente —talente mici și mari-— care, ca și „Curentul“, nu pot apărea acolo, în acea Țară geto-dacă vladțepoasă etc. atât de contemporană. În ultimă instanță 
cititorii noştri —atât de puțin cunoscuți-— vor da ultimul verdict. Intenționăm să facem din „Curentul literar“ un adevărat curent, 


PANAIT ISTR 


de Constantin Mareş 


Conferinţă ţinută la şedinţa Cercului 
Democrat al Românilor din Germania în ca- 
dru seminarului din 23 - 25 Octombrie 1981. 


„PANAIT ISTRATI. şi locul său de ilustra din plin trinitatea  cumu- 
scriitor român precursor în literatura jardăishlui Panait Istrati: activist sin: 
dizidentă“, constituie nu numai titlul diCAI, jurnalist şi zugrav. În anul 1913, 
ce l-am propus, dar și, - așa cum spe- în luna Decembrie are loc prima în- 
răm - semnul sub care vom prezenta tîlnire cu „Parisul. Doi ani mai tirziu 
şi dezvolta în limitele fireşti, ideile SE Va căsători cu militanta socialistă 
de parcurs. Mai mult decit aceasta, am Jeannette Maltus, apoi profită de o 
dori însă ca în final exprimarea la şedere în zona francofonă a Elveţiei, 
care ne referim să constituie pentru Mal, Precis în staţiunea Leysin din 
toţi o concluzie ce-i va atesta contesta- CNtonul Vaud, pentru a studia temei- 
tului și contestatorului Panait Istrati NIC limba franceză în care avea să se 
un calificativ nou pentru o însuşire (ps PAIMUIE cu. atita talent românesc, 
veche, recunoscindu-i-se astfel retro. UINEază ani ce-i împarte între Elveţia 
activ uni roliși uni merit pe care! acei şi Franţa. În a treia zi a anului 1921 
ce nu-i cunosc nici viaţa și nici opera, pna că să se sinucidă. În 15 Martie 
îl atribuie fără șovăire în alţi parame- ș CE E (le d su CăDnunajec soare 
tri temporali şi spațiali, unor nume omain Rolland, la încurajările căruia 
mai răsunătoare, poate pentru că sînt se aşterne temeinic pe scris. În anul 
mai la modă și poate, pentru că nu următor, în subsolul cizmarului G. lo- 
se leagă de prea puţin cunoscutul nescu, din Paris, vede, mai degrabă 
neam românesc. semiobscuritatea decit lumina, manus- 
Nu vom face exegeza ansamblului crisul a ceea ce avea să devină „Kyra 
operei lui Panait Istrati. Nu-i vom face Kyralina“, publicată un an mai tîr- 
nici analiza bibliografică și nici epui- ziu. Tot în 1923 ova întîlni pe Anna 
zarea biografică. Vom căuta să gra- Munsch. Paralel cu meseria de foto- 
vităm în jurul punctului central enun- graf ambulant, Panait Istrati își îm- 
țat. Datele sînt imparţiale prin natura plineşte acum adevărata sa chemare, 
lor iar dacă uneori se-va părea că su- cea de scriitor. Presa franceză îl 
biectivităţi sparg limitele calmului salută cu entuziasmul potrivit talen- 
contemplativ, vom denunța încă de pe tului său, talent ce nu întirzie să se 
acum marele vinovat: Panait Istrati condenseze în succesul prea meritat. 
însuși, din a cărui operă se desprinde În anul 1924 are loc cea de a doua 
cel mai de seamă, cel mai tumultuos sa căsătorie, cu Anna Munsch și apa- 
și, - într-un fel, - cel mai neveridic riţia celui de-al doilea volum „Unchiul 


tarul sindicatului docherilor din portul 
Brăila. Vor urma alte călătorii în Egipt 
și Orientul Apropiat iar anul 1912 va 


- Pregătirea școlară? 

- Ştiutor de carte. 

- Aţi făcutînchisoare în regim burghez? 
- Da. 


dintre romanele sale: viața sa. Anghel“. Panait Istrati străbate Fran- 
Sintem în cabinetul unui procuror ţa, apar: „Haiducii“, „Domnița din 
rebările. celui, aşezat-în Snagov“, „Neranisula“-O scurtă.șede-- 

„faţa sa: SR pa “re în România la sfîrșitul verii anului 
- Origina? 1925 și în iarna lui 1926 este silit 
- Muncitor. să se interneze în Sanatoriul din Mon- 

- Părinţii? tanasur-Sierre, în Elveţia. Boala sa de 

- Muncitori. plămîni își făcea drumul ei propriu, 


cel mai aprig dușman al său nu era 
în afară, ci înăuntrul său. Dar anul 
1926 este și acela în care a întîlnit-o 
pe Marie-Louise Baud-Bowy, supranu- 


Această scenă, petrecută aidoma, pu- mită Bilili, cu care se va instala un 
tea avea loc în urmă cu cîteva zile la an mai tirziu la Meudon, unde va în- 
București, în Berlinul răsăritean sau la cepe să scrie „Ciulinii Bărăganului”. 
Havana, în fața anchetatorului fiind Panait Istrati devenise cunoscut și re- 
un arestat, cu sau, mai degrabă fără cunoscut. Era un scriitor consacrat, 
mandat de arestare. Dar această scenă un scriitor angajat. Din tată grec sta- 
s-a petrecut la Leningrad în Februarie bilit în România şi mamă româncă, 
1929 iar cel întrebat era un scriitor constituind nu tipul, ci prototipul 
de renume mondial, un mare prieten şi arhetipul de autodidact, urca pe fir- 
şi admirator al primului și pe atunci mamentul literaturii franceze, iar lu- 
singurului stat comunist din lume. mina ascensiunii sale stelare nu putea 
Departe de a fi arestat, era un oaspete rămîne nereflectată acolo unde se 
de seamă care în urmă cu trei zile contura poarta la care aveau să bată 
fusese primit în audienţă extraordina- atiţi „idealiști, „căutători,. socialiști, 
ră de primul magistrat al țării: Preșe- socializanţi, pacifiști, pacificanţi, pro- 
dintele Kalinin. Am început însă pre- gresiști și cripto-comunişti: poarta 
zentarea lui Panait Istrati, pentru că marxismului triumfalist, a comunis- 
ale sale sînt răspunsurile, cu aceste mului triumfător, poarta Uniunii So- 
lapidare formule pe care acei care vietice. ode : 
am trecut prin anchete sau numai prin Către această Mecca a obidiților și 
fața şefilor de cadre, le cunoaștem prietenilor obidiților se va îndrepta 
atît de bine, deoarece ele îl prezintă beat de iluzii, iluzionat de fericire și 
complex într-o formulare lapidară pe fericit în postura sa, nu de membru 
cel care fără să vrea săvirșea compo- de partid, ci de tovarăș de drum, Pa- 
ziția unui gen special de literatură: nait Istrati. Patria, marea patrie a lui 
scurta autobiografie. Lenin, ca şi a lui Stalin și Beria, săr- 
În fapt amănunţit, Panait Istrati s-a bătorea un deceniu de la începutul 
născut la 10 August 1884 la Brăila, fericirii clasei muncitoare, condi- 
ca fiu natural al spălătoresei Joița Is- ţie fundamentală a fericirii întregii 
trati și al lui Gherasim Valsamis, de omeniri: marea revoluţie din Octom- 
la care avea să moștenească, în drept, brie. Așa își începe fiul lui Gherasim 
doar prenumele. Valsamis moare un Valsamis și al Joiţei Istrati, primul său 
an mai tîrziu. Între 6 şi 12 ani, copi- voiaj în URSS, care din Octombrie 
lul Istrati își va desăvirși studiile, pînă la finele lui Decembrie 1927 
absolvind cursul primar în 1896 pen. va fi luna de miere bisată, în care se 
tru a deveni ulterior zugrav. La 16 ani Vor răsturna din cornul abundenței 
va începe împlinirea uneia din marile proletare, recepții, banchete, întăl- 
vocații ale vieții sale: călătoriile, sau Niri, ceremonii şi vizite oficiale. Pa- 
cu un cuvint care exprimă mai clar nait Istrati face voiajul în tovărășia - și 
realitatea, vagabondajul. În 1904, noțiunea să o luăm în toate sensurile - 
în virstă de 20 de ani, Panait Istrati lui Nikos Kazantzakis și bineînțeles, 
marchează contactul său cu mișcarea pe spezele generosului și dezinteresa- 
socialistă, care la rîndul ei, avea să-i tului stat sovietic. Dar cei doi prieteni 
marcheze atît de mult viața. După nu sint singuri. Printre alți oaspeţi de 
lungul voiaj în Orientul Apropiat, seamă, pe care îi unește marea admi- 
întrerupt de o ședere în România în rație pentru miraculoasa patrie a so- 
prima parte a anului 1908, Panait cialismului triumfător, se vor număra 
Istrati se reîntoarce în țară pentru și Paul Vaillant-Couturier, Henri Bar- 
a deveni la virsta de 25 de ani secre- busse și scriitorul argentinian Quin- 


ATI 


tana. La 25 Decembrie, cînd burghezi 
mistici prăznuiau Crăciunul, eroii 
noştri părăsesc măreaţa Uniune, dar 
nu înainte de a-i adresa lui Stalin o 
adevărată odă a entuziasmului deli- 
rant. Impresia produsă asupra lui Pa- 
nait Istrati este atât de puternică, în- 
cît după două luni revine în Uniunea 
Sovittică, unde intenționa de altfel 
să-și petreacă şi restul vieţii. Este 
însoțit de tovarășa sa, frumoasa Bi- 
lili, iar o lună mai tirziu îl va ajunge și 
Kazantzakis, însoțit şi el, de Eleni 
Samios. 

Istrati era un om aproape bogat în 
Uniune. | se publicaseră toate operele, 
se turna un film după Kyra Kyralina 
și mulți dintre noi știm că un stat 
comunist este generos față de acei 
ce-l proslăvesc, mai ales cînd o fac cu 
talent, ceea ce este destul de rar, spre 
a nu mai pomeni şi de convingere, 
ceea ce este rarissim. Pentru un an, Pa- 
nait Istrati îşi propune să-și consume 
drepturile substanțiale de autor, în- 
tr-un voiaj ce-l va purta de-a lungul și 
de-a latul imensităţilor fostului impe- 
riu țarist. Nimeni, nimeni şi mai puţin 
din toți, Panait Istrati însuși, nu bă- 
nuia că punînd a doua oară piciorul 
pe pămint sovietic se va naște un 
dizident, un dizident care va trăi 
apoi şi va scrie ca atare, adică precum 
un dizident. 

Fiul lui Joița Istrati din Brăila avea 
să devină primul scriitor român și 
european dizident. 

DIZIDENT. Un calificativ folosit atit 
de des astăzi, dar al cărui sens dă 
încă naștere la discuţii. Dizidentul în 
sine este contestator în cadrul sistemu- 


luicăruia inițialitaparţine; dar devine => 


lesne contestat el însuși, nu numai de 
forța publică atit de plină de grijă 
în păstrarea universului concentrațio- 
nar cu particularitate carcerală, cît 
și de colectivitatea către care tinde 
din momentul poducerii, am putea 
spune chiar comiterii, actului dizi- 
denţial. 

Să încercăm însă să circumscriem no- 
ţional aria tematică. Sensul latin al 
cuvîntului „dissidens“ il dă dezacordul 
cu cineva. 

Dicţionarul Limbii Române Contem- 
porane1) explică noţiunea de dizi- 
dent, în accepţia substantivală, astfel: 
„Persoană care făcînd parte dintr-o 
colectivitate, are păreri deosebite de 
acelea ale majorităţii”. Vom observa 
că în acest mod dizidența se poate 
confrunda cu diferenţa, dizidentul cu 
opozantul, 

În Le petit Larousse putem citi sen- 
zaţionala explicație după care dizi- 
dent (dissident) este cel „care se află 
în dizidență“. Din fericire explicația 
este lărgită: „care nu aparţine reli- 
giei oficiale într-o ţară“. La rîndul ei, 
„dizidența” (dissidence) este conside- 
rată ca fiind „acţiune sau stare a unei 
persoane care se separă de o societa- 
te, de o comunitate religioasă, politi- 
că, etc."2). 

În dicţionarul german Wahrig, dizident 
(Dissident) este „cel care nu aparţine 
nici unei comunităţi religioase recu- 
noscute de către stat, cel fără religie; 
cel care s-a retras din biserică; cel care 
deviază de la opinia publică“3). 

Nici una din definiții nu păcătuiește 
prin perfecţiune. De multe ori viața se 
dovedește un inepuizabil filolog și 
semantic. Anumite cuvinte își capătă 
sensuri noi sau își adincesc pe cele 
dobindite și consacrate ca atare pină 
la un moment dat. 

Din latinescul „vulpes“ s-a născut 
românescul „vulpe“, dar și francezul 
goupil, trecut cu timpul în domeniul 
prăfuit al arhivelor și înlocuit cu un 
nume propriu franc; Reginhart devenit 
apoi renard. 

În decursul deceniilor, accepţia care a 
întrunit quasiunanimitatea adeziunilor, 
a fost cea care atribuia cuvintului de 
„dizident” defectele, dar și însușirile, 
celui care făcînd parte în mod notoriu, 


continuare în pag, 4 


Vlad Stanomir 


BERBECUL ÎMBIL ÎNZIT 


—Un act 


IERI A CR M SEE NT: 


FUNCȚIONARUL: Şefule, o piesă nouă. 

FUNCȚIONARUL ŞEF: Iarăşi? Din nou a- 
utorul nostru dramatic? Oare ce 
trăznaie o mai fi scornit? Părerea 
mea e că bietul de cel e cam încet de 
minte, dar să-i mai dăm o șansă, 
nu se știe unde zace ascuns talentul. 

GIGI: Linişte vă rog! Să înceapă piesa! 
Se coboară din nou cortina-decor. 
La fel toată lumea de pe scenă se 
adună să vizioneze, inclusiv inspec- 
torul şi Durango. Personajele stau 
jos, Mircea şi Maria ies în prim- pla- 
nul scenei. 
Ce zi minunată! Ce zi măreaţă! În 
sfirşit, m-am rupt de munca de 
birou, de moleșeala aceea. Voi fi 
fierar betonist! Ce sublim, ce gro- 
zav! Doar n-am venit aici pe șantier 
să umblu cu hirțoage. Vreau să 
pun umărul unde e mai greu, să 
simt că trăiesc, să simt pulsul vieţii, 
doar sînt tînără, am 18 ani, pentru 
mine nu există decît muncă şi dra- 
goste. Dragoste... Ah, cînd mă gîn- 
desc că dragostea mea e împlinită. 
Munca și aerul curat de la munte 
apropie sufletele. Abia aştept să-l 
întîlnesc pe Mircea, un tînăr al zi- 
lelor noastre. Sper din toată inima 
că Mircea e un macaragiu tempera- 
mentos, plin de ulei şi vaselină, că 
are în el forţa nestăvilită a utila- 
jului, măreţia muncii și vigoarea 
tinereţii. 

MIRCEA: A trecut o nouă zi de muncă. 

Oare am fost la înălţimea ci? Cei- 

lalţi se odihnesc, dar eu trebuie să 

mai văd odată totul, macaraua mea 

o oare într-o perfectă stare? N-aş 

vrea să păţesc tocmai eu rușinea 

unei întreruperi tehnologice. N-aş 
mai putea să vorbesc de dragostea 

Mariei, fată de aici, de pe şantier. 

Nicio, fată. nu-ţi răspunde „la. dra- 

goste cu dragoste dacă nu ești 

vrednic. Ah, se apropie noaptea, 
am s-o întilnesc pe Maria, una din 
fetele şantierului. Dragostea noas- 
tră este împlinită, după regulile 
firești ale naturii. Ce împlinire!, cînd 
ştii că ţi-ai îndeplinit norma. Na- 
tura, cît a fost de profundă cînd 

a creat munca și iubirea. 

MARIA: lar cea mai păcătoasă este bolnava 
neîncredere în dragostea reciprocă, 
împlinită, care se ascunde sub 
nenumăratele temeri de genul: Dar 
vai, dacă nu mă iubește și el cum îl 
iubesc eu? Auzi ce prostie! Sîntem 
fiinţe care ne hrănim cu dragoste, 
şi de aceea dragostea e reciprocă, 
trebuie să ne comportăm întocmai, 
împlinirea iubirii este evidentă, cum 
să trăieşti cu îndoiala în tine, tul- 
burat de neîncredere. Şi de fapt nu 
de trăit e vorba, ci de muncit, cum 
să muncești bine, cu spor, cu cifrele 
de plan și angajamentele în fața 
ochilor, cind mîna îţi tremură? lar 
dacă un zidar gelos cade de pe 
schelă, oare nu este şi vina iubitei 
lui, că nu şi-au mărturisit mai din 
timp dragostea reciprocă? Neîncre- 
derea e absurdă, ea duce la moleşea- 
lă, la gînduri bolnăvicioase, la de- 
presiuni; de aşa ceva avem noi ne- 
voie? Dimpotrivă, dragostea împli- 

ită este sănătoasă, e tonică, bine- 

, dă vigoare, dă poftă de via- 
ţă, de muncă, căci de muncă este 
vorba, și în plus, e deosebit de plă- 
cută! 

MIRCEA: Într-adevăr, așa este. 

MARIA: Hei! Dar tu cum ai apărut aici? 

MIRCEA: Sînt un tînăr al zilelor noastre, ca 

şi tine, un tînăr al şantierului. Fără 

să vreau, am ascultat la cele ce ai 
spus, şipotsă te asigur că ai perfectă 

reptate. Și ca să nu lungim vorba, 
uite cum găsesc eu că e cel mai bin 

Acuma este ora șapte, avem la dis- 

poziţie o jumătate de oră pentru a 

ne mărturisi dragostea, căci cu sînt 

acel Mircea pe care îl iubeşti, iar 
eu la rîndul meu te iubesc pe tine. 
n aşa fel, putem prinde şi masa de 
seară, şi mai ales şedinţa de pro- 
ducţie, Trebuie deci să ne grăbim. 

Ne grăbim, ne grăbim, dar nici chiar 

așa. Întii să-mi spui dacă nu care 

cumva faci o muncă de birou, 

MIRCEA: Nici vorbă. Ce, am venit pe şan- 
tier să învîrt hirțoage? Sînt maca- 


MARIA: 


MARIA: 


ragiul 

MARIA: Ei da, merge, Da' să-mi mai spui, 
astăzi ţi-ai făcut norma? Îţi dai 
seama că n-ași putea să iubesc un 
macaragiu codaş. 

MIRCEA: Da cum altfel? Chiar șeful de echi- 

ă mi-a spus: Măi Mircea, dă-te 

Jos de pe macara, că azi ai făcut o 
treabă bună. 

MARIA: Ţi-ai îndeplinit-o sau ai şi depăşit-o? 
Gina vine între ei. 

GINA: Dar ce mai contează norma? Alta este 


dramatic— 


piedica care vă desparte! Voi doi 
sinteţi fraţi. 

MIRCEA, MARIA: Cum? Dar e imposibil. 
Ne-am întîlnit prima oară aici, pe 
şantier. 

GINA: Mircea este fratele mai mare. Copil 
fiind, s-a rătăcit într-un oraş străin. 
Era prea mic să ştie al cui e şi a cres- 
cut la orfelinat. E 

MIRCEA, MARIA: Vaaaai, ce nenorocire! 
Ce soartă! 

Încep să plingă. Fear 

GINA: Plingeţi, şi am să pling și cu alături 
de voi. Căci și eu sînt despărțită 
fără de speranţă de cel pe care îl 
iubesc. Este chiar tatăl meu, pe 
care îl credeam mort în război! 
Se vaită şi plinge. 

Celelalte personaje se alătură lor, 
vociferează şi pling cu toţii, fiecare 
își declară dragostea nefericită pen- 
tru o rudă primară. Fac scandal 
mare, mișşună de colo, colo și-și 
cad reciproc în brațe şi pling. 

MARIA: Ce nenorocire! Aș vrea să mor! 

MIRCEA: Să mori? Dar la angajamentele 
noastre nu te gindeşti? La termene- 
le de punere în funcţiune? Nu! Nu 
va muri nimeni. Vom trece cu băr- 
băţie peste durerile vieţii. Vom 
munci şi vom plinge! 

Își iau cu toţii uneltele şi încep să 
muncească şi să plingă. Asistenţa 
de pe scenă ride de se prăpădește. 

FUNCȚIONARUL ŞEF: Staaaai! Opriţi! 
Am zis să opriţi! Ce-i nebunia asta? 
Da' unde v-aţi trezit? Ce-i porcăria 
asta? Puneţi mîna pe autor! Puneţi 
mîna pe el. Aduceţi-l aici! Către 
Gigi. Deci așa, domnișorule. Ne 
batem joc. Luăm în ris. Ei bine, te 
satur eu. Te-am lăsat să te joci, o 
dată, de două ori, de trei. Acuma 
însă ai să scrii o piesă de teatru, așa 
cum vreau eu. Ori o scrii, ori... 
Face semn cu mîna spre funcționari. 

FUNCȚIONARUL 1: Îl chinuim... 

„RUNCȚIONARUL. 2; ÎL maltrată me 

FUNCȚIONARUL 1: Îl băgăm într-un sac... 

FUNCȚIONARUL 2: Îi scoatem pe nas..- 


AMBII FUNCȚIONARI: Îi punem pielea 
ăț! 


pe băț! 
FUNCȚIONARUL ȘEF: Şi încă mai rău. 
Sper că ai înţeles. Îţi mai dau o 
singură şansă. Nici un sfat, nici o 
îndrumare. De data asta te descurci 
singur, faci cum te taie capul. Poa- 
te ai plăcerea să-i mai faci o dată 
pe dumnealor să ridă. O să am şi 
eu plăcerea să... Face din nou semn 
către funcționari. 

FUNCȚIONARUL 2: O să urle ca un cîine! 

FUNCȚIONARUL 1: O să se vaite! 

AMBII FUNCȚIONARI: O să fie vai de el! 

FUNCȚIONARUL ŞEF: Ei, îți doresc me- 

ditație plăcută asupra temelor li- 
terare. Luaţi-l. 
Funcţionarii îl duc pe Gigi la el în 
cămăruță și îl leagă. Între timp 
inspectorul s-a îmbrăcat în armura 
lui şi în mantie. 

DURANGO: Domnule inspector! Domnule 
inspector! O să pierdem şi ziua asta. 

INSPECTOR: Să pierdem ziua, Durango, 
drăguțule? Nu se pierde nimica. 
Dimpotrivă, o zi în care nu te-ai 
pripit, în care n-ai luat o hotărire 
greşită, e ozi câştigată. 

DURANGO: Domnule inspector, dar mi: 
nea noastră e să cercetăm și s: 
spectăm. Să cercetăm şi să inspec- 
tăm. 

INSPECTOR: Să cercetăm şi să inspectăm? 
Vai de bătrîneţile mele, Durango, 
suflețelule. Văd şi eu ce se întîmplă 
pe iagiati Oamenii vorbesc tot mai 
mult de bine şi făptuiesc tot mai 
mult rău. Firea li s-a pervertit ca 
niciodată. Se împart în două, ori 
sînt ticăloşi, ori sînt nepăsători. 
La vremea respectivă, am iertat 

e oşteanul ce prăduia fără milă, 
iindcă era neştiutor şi chinuit la 
rîndul său. Un animal sălbatic şi 
fără minte. Dar siluitorii de astăzi 
sînt mai învăţaţi ca oricînd. Pînă 
unde să mai meargă îngăduința? 
lară omul de rînd s-a prostit de tot, 
e mofluz, nu mai are nici un chef. 

DURANGO: Să făptuim legea! 

INSPECTOR: ... şi credinţa în Dumnezeu 
s-a pierdut, nu mai are cine să mă 
îndrume, nu mai are cine să mă 
scoată din funcţie. Am rămas 
singur singurel, și oasele mele bă- 
trine nu mai au putere. Am hotărît 
aşadar, fiindcă altfel nu mai știu 
cum e mai drept și mai bine, am - 
hotărît așadar să-mi plec ochii doar 
asupra fecioarelor, ele sînt esența 
oamenilor, hrana spirituală fără de 
care ei n-ar fi decît o liotă de vaga- 
bonzi, ce bat lumea fără nici un 
căpătii. Calitatea lor cea mai de 
preț este cinstea, e bine ştiut. Din 
toate timpurile, de cînd au existat 
popoare şi naţiuni, puritatea fecioa- 
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adesea ostentativ, dintr-o anumită 
colectivitate, se rupe de aceasta, cel 
mai des pentru a întoarce armele, cum 
se spune mai pudic în domeniul rela- 
țiilor internaționale, împotriva suzera- 
nului sau aliatului de pină mai ieri 

Opozant te poţi naște, dizident poți 
numai deveni 

În istoria politică a României există 
exemple clare de dizidenţe colective 

Astfel, în urma divergenţelor legate 
de restaurarea lui Carol al II-lea (de 
fapt și de drept o instaurare) la 8 lu- 
nie 1930, s-au produs dizidențe po- 
litice din marile partide 

Faptului istoric al opoziţiei partidului 
naţional liberal față de o eventuală 
urcare pe tron a prințului Carol i-au 
urmat două dizidenţe: cea a lui George 
Brătianu, care avea să revină în formă 
și fond la matcă şi aceea a lui Con- 
stantin Argetoianu. Divergenţelor din 
Partidul Naţional-Țărănesc le va urma 
dizidenţa lui Grigore lunian. În ace- 
lași sens, într-un moment de răscruce 
a istoriei, se vor afirma în România 
dizidenţele lui Gheorghe Tătărăscu 
din Partidul Liberal şi Anton Alexan- 
drescu din Partidul Ţărănesc, care 
părăsesc marile partide în 1944-45, 
trecînd în denumitul Front Naţional 
Democrat, în fapt o regrupare sub 
conducerea strictă a partidului comu- 
nist român, la rîndul său fidel execu- 
tant al dispozițiilor Moscovei. Acesta 
este sensul în care noțiunea de „dizi- 
dent” este folosită în limba română, 
în mod curent, în domeniul politic, 
și în acest sens o vom folosi în con- 
tinuare. 

Răspindirea denumirii se face în ulti- 
mii ani, legată în special de sosirea în 
Occident a ştirilor privind reacţiunile 
interne din Uniunea Sovietică, datorite 
îndeosebi intelectualilor şi mai ales 
a emigrării acestora în țările democra- 
tice, unde au posibilitatea să-şi afirme 
convingerile. Mulţi dintre ei au fost 
integrați o perioadă sistemului, căruia 
i-au descoperit și analizat competent 
Şi sincer racilele, trăsăturile funda- 
mentale, deși unii au fost beneficiarii 
săi. Un caz devenit astăzi clasic de di- 
zitenţă îl constituie Milovan Diilas, 
comunist, apropiat al lui Tito, care a 
colaborat nu numai la instaurarea co- 
munismului în Jugoslavia dar, ca per- 
soană oficială de prim rang, a repre- 
zentat partidul comunist jugoslav pe 
lîngă Stalin. Pe alt plan, academicianul 
Sakharov constituie și el un caz 
împlinit de dizidenţă. 

Referirea uzuală la dizidenţa română 
se face la scriitorul Paul Goma. EI 
însuşi face o distincţie între dizident 
și opozant, nu se consideră un dizi- 
dent propriu-zis dar arată un lucru im- 
portant, și anume să sensul major îl 
dau faptele și nu etichetele4), 

Cu un sfert de veac în urmă s-a produs 
un fapt căruia i-a urmat apariţia unei 
cărţi, care astăzi îi face pe mulți să 
0 considere unul din primele fenome- 


ne în materia la care ne referim: Victc 
Andreivici Kravcenko publică „Am 
ales libertatea“. Paginile sale au sur- 
prins lumea, o lume neîncrezătoare, 
intoxicată atunci ca și acum de pro- 
pagandă sovietică care și-a găsit tot- 
deauna în comuniști, în mulți socia- 
liști, în așa-zis pacifiști, în popi du- 
bioși, în Sartre ş Co. și în atîția alţii, 
tovarăşi de drum, aliați, cel puțin 
simpatizanți, dacă nu, și chiar direct, 
executanţi pur și simplu. Kravcenko 
și-a dedicat cartea poporului din care 
a ieşit, poporului rus „rnemoriei mi- 
lioanelor de ființe care au murit lup- 
tind contra absolutismului sovietic, 
milioanelor de nevinovaţi care sfirșese 
în nenumărate închisori și lagăre de 
muncă forțată ale Kremlinului“5). 
Din 1946 pînă în 1981 nu s-a schim- 
bat în fond nimic. Partizanii Păcii l-au 
sprijinit pe Stalin și insultat pe Krav- 
cenko, așa-zișii pacifiști de astăzi 
îl slujesc în fond pe Brejnev, și dacă nu 
îl insultă, în cel mai bun caz îl ignoră 
pe Soljenițân. Între timp, locul Deca- 
nului de Canterbury a fost luat de 
ciudați pastori evanghelici, locul lui 
Sartre este ocupat de Heinrich Boll, 
cel a lui Robson de un Harry Belafonte 
cu o voce dogită, dizidenţii de ieri 


ă, 
și de astăzi sint împroșcaţi cu noroi, 
izolați, nu pentru că așa dictează in- 
teresele civilizației, occidentului, de- 
mocrației, libertăţii şi poporului ro: 
mân, ci pentru slava lui Stalin, a lui 
Brejnev, în interesul Uniunii Sovietice, 
Dar dizidența şi literatura dizidentă 
nu începe nici cu Soljenițân și nici 
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cu Kravcenko. Cu 10 ani înaintea celui nînd lui Victor Serge și Boris Suvarin 
din urmă, un simpatizant al Uniunii Premiera editorială o face Nouvelle 
Sovietice, confruntat cu realitatea pe Revue Francaise, iar apariţiile au con- 
care o cunoaște nemijlocit la fața lo- stituit, așa cum a prevăzut Panait 
cului, spune și în cartea „Întoarcerea Istrati: foc și flacără. Același torent 
din URSS” scrie adevărul. Conform care avea să se reverse două decenii 
tacticii aplicate cu atit succes, și Andre mai tîrziu asupra lui Kravcenko- 
Gide este atacat în 1936 pentru că a s-a abătut asupra lui Istrati. insulte, 
avut curajul să dezvăluie; războiul calomnii, minciuni, jigniri, nimic nu 
de ţesut al intoleranţei reușind și în avea să rămină neutilizat în arsenalul 
acel caz să aștearnă pinza ignorării și celor ce au slujit sau slujesc, cu sau 
ignoranței fără știre, cu sau fără simbrie, Uniu 
Desigur, că în mine și lagăre de con- nea Sovietică, Singur, lovit, insultat, 
centrare, în fața plutoanelor de exe- dar mai aleszdrobit pe ruinele convin- 
cuţie sau la capătul unei execuţii gerilor sale, dizidentul politic şi scriito 
lente și cu atît mai chinuitoare, vor rul dizident, Panait Istrati. Înaintea lui 
fi fost nenumărați și necunoscuţi Soljenitân, alui Dijlas, a lui Kravcenko, 
dizidenți de a căror operă, scrisă a lui Gide. Și care știind, spre deose- 
sau nescirsă și chiar de-a căror exis- bire de Gorki, de Romain Rolland, de 
tenţă, nu vom ști niciodată. În nu- Kazantsakis, nu a tăcut: a vorbit şi 
mele adevărului, al adevărului literar, mai mult decît atît, a scris. E 

politic şi românesc, trebuie să arătăm La capătul drumului în care a înregis- 


Er IA Rt e trat înfrîngerea sa, Panait Istrati nu se 
insă că în urmă cu peste jumătate de va dezice de crezul său iniţial. „Pen- 


veac, scriitorul Panait Istrati a realizat +ru a trăi”, - va scrie el - „pot exista 
nu numai împlinirea convingătoare a mai multe mijloace, dar pentru a lup- 
unui rol de dizident de primă impor- ta nu există decit unul singur: să I0- 
tanță, dar şi o remarcabilă operă, atit veşti adversarul, Și adversarul meu a 
sub aspect literar cit și angajat politic, fost, rămîne și va fi dușmanul clasei 
de precursor în literatura dizidentă. mele“7). Dar, va adăuga el: „Mă des- 
Pentru că autodidactul brăilean, talen- part de prietenii mei comuniști pină 
tatul scriitor în limba franceză, socia- în ceea ce face orgoliul lor în Rusia: 
listul care a iubit Uniunea Sovietică construirea socialismului. Pentru ve- 
şi pe Stalin ne-a lăsat un document de chea noastră prietenie este trist, dar 
o sfîșietoare sinceritate in care își va aşa este“8), Și de cîtă actualitate sînt 
recunoaşte mai mult decit greșala: în- aceste cuvinte scrise în 1929 și rapor- 
Vingerea. Pentru că, Panait Istrati a tate atunci la Uniunea Sovietică. „Nu 
scris o spovedanie a unui învins pen- discut această construire și admit că 
tru învinşi, nu cu cerneală şi pentru ea este socialistă chiar atunci cînd este 
drepturi de autor, ci, cu sudoare și vorba doar de întreprinderi model care 
singe, în numele dreptului de a spune funcționează rău și vor continua să 
adevărul, acel adevăr pe care la tim- funcționeze rău, atît timp cît vor fi 
pul său, pe rind, descumpănit, tulbu- conduse de incapabili comunişti “90. 
rat și în cele din urmă sfişiat. Ce este falimentul economiei poloneze 
Panait Istrati nu a fost în mod for- și românești din anul 1981 decît o 
mal un comunist, dar a constituit, perfectă ilustrare a constatării lui Pa- 
nefiind membrul de partid, cazul nait Istrati din urmă cu peste jumăta- 
tipic al „tovarăşului de drum”. Pe te de secol? Dar, vai, așa cum spunea 
acest plan se va întilni şi împrieteni Hegel nici popoarele și nici guvernele 
cu Nikos Kazantsakis, căruia îi plăcea nu învaţă nimic din istorie, mai ales, 
să se autodefinească drept „meta- cum este cazul la atiţia din contempo- 
comunist”. Descoperirea comunismu-. ranii noștri, care nici nu o cunosc de- 


lui sub forma poleialei roșii îi va apro- cît parțial, superficia! și fără a putea — 


pia pe cei doi scriitori. În a sa celebră. coneluziona. 

carte „Alexis Zorba”, Kazantsakis va Panait Istrati va muta accentul de cul- 
defini chipul lui Panait Istrati ca dînd pabilitate de la clasa muncitoare, ori- 
„impresia de lemn muncit şi chinuit'6), cum anonimă în impersonalismul său, 
imagine de două ori plastică. Dar cei la ceea ce va denumi ca fiind condu- 
doi prieteni se vor despărți asupra cătorii care se autoimpun ca atare, și 
fondului, Panait. Istrati înțelegind să care indiferent de preţ, îi compromit 
tragă consecințele erorii. sale, ceea ce viitorul punînd carul înaintea boilor. 
nu se va întimpla la Kazanisakis, cum E| nu se va renega ca luptător, pentru 
nu a fost, nu este și nu va fi cazul, Panait Istrati acţiunea social-demo- 
la atîția alţii. 2 F crată va rămîne „somnolentă “ și cau- 
Panait Istrati cu Bilili, Kazantsakis cu ză a aruncării proletariatului în primul 
Eleni Samios intră în universul sovie- război mondial19). El va pune. în 
tic dornici de a-și încînta sufletul, de plan rolul sindicalismului luptător, 
a-și devedi valabilitatea convingerilor considerîndu-l expresie a mișcării 
lor prosovietice. Cum a scris Kazantsa- revoluţionare şi din galeria figurilor 
kis (in „Toda Raba”); „Rusia este as- românești din acest domeniu, va des- 
tăzi patria tuturor celor ce luptă pen- prinde pe acelea ale lui Alecu Constan- 
tru lumină”. Cartea luivaapareîn 1931 tinescu, Ștefan Gheorghiu şi Constan- 
între timp însă, Panait Istrati își va tin Mănescu, alăturide care se va simţi 
face publică spovedania  înfringerii detestat în mod afectuos de fruntașul 
convingerilor sale. Idealist, unii ar fi social-democrat Cristian  Rakowsky. 
înclinați să spună plin de naivitate, "Panait Istrati va fi cuprins însă de în- 
el va căuta în Uniunea Sovietică a doieli pînă și în ce privește conceptul 
anului 1929 nu argumente ci fapte declasă, fiind obligat să îşi recunoască 
care să aureoleze triumful moral al și să recunoască faptul că muncitori 
statului bolșevic. Dar decepţia, min- și țărani au schimbat de clasă cum 


ciuna, nedreptatea, abuzul, îl vor în- 
timpina la tot pasul. Procesul de des- 
convingere și apoi de contra-convin- 
gere își urmează drumul cantitativ pînă 
la acea acumulare dialectică a unei 
imagini atît de scumpă marxiștilor, 
în care saltul calitativ va transforma 
stima și entuziasmul, dragostea și fe- 
ricirea, în oroare faţă de realitatea 
oribilă a statului sovietic, astfel că va 
sfîrși prin a spune: „Sînt un om pier- 
dut, Pentru mine, totul e sfîrșit. Nu 
mai cred în nimic“. Disperată imagine 
aunui om disperat, dar cu atît mai dis- 
perantă, cu cît în clipa în care un mare 
scriitor, un spirit european rostea 
aceste cuvinte, ultimul țăran român 
analfabet de pe malul Nistrului ştiuse, 
Ştia și va ști adevărul despre Uniunea 
Sovietică și despre comunism, nu din- 
tr-o călătorie la fața locului, ci din 
ancestralul său bun simț și inegalabi- 
lul său instinct istoric, 

Călătoriei făcută în 1928-1929 în U- 
niunea Sovietică, îi va urma publicarea 
în Octombrie 1929, la Paris, a trei 
cărţi distincte, care sint reunite sub 
titlul „Către o altă flacără” (titlul 
original: „Vers l'autre flamme”), din 
care prima, „Spovedanie pentru învinși 
(Confession pour vaincus) „este a lui 
Panait. Istrati, celelalte două, „Soviete- 
le 1929” și „Rusia desgolită“ aparţi- 


și-ar fi schimbat ciorapii11), iar re- 
ferindu-se la învățătura socialistă a 
suprimării claselor şi exploatării să 
constate că această operă eșuiază is- 
toric însăși clasei muncitoare, Ceea ce 
Panait Istrati nu va şti, va fi aceea că 
în cîteva decenii, tocmai în ţările 
nesocialiste, clasa muncitoare va cu- 
noaște cea mai mare dezvoltare poli- 
tică și economică, sărăcia, mizeria 
Şi asuprirea rămînind apanagiul trist 
și întîrziat istoric al țărilor socialiste. 
Amară constatare aceea după care 
mamele fiilor clasei muncitoare rămîn 
niște sfinte deoarece nu au reuși! să-și 
promoveze copiii la gradul de mareșal, 
la care se adaugă alta și mai amară, 
că nu există nici un revoluţionar par- 
venit și care să nu facă din fiul său 
un așazis intelectual, Toate funda- 
mentele ideologice, toate puţine afec- 
tive ale lui Panait Istrati sînt zdrunci- 
nate, el se ridică și impotriva modera- 
ților, constituiți de social-democrați 
și împotriva fanaticilor, pe care îi 
numără în tabăra comuniștilor, soco- 
tindu-i  nefaști în egală măsură12). 
Observator atent și cinstit, el cunoaşte 
și recunoaște că în Uniunea Sovietică 
se dă o luptă, dar o luptă neloială, 
unora răminîndu-le doar palmele goale, 
iar celorlalți, 
întemniţa, Siberia. Și totuşi, contur- 


la dispoziție pentru a: 


sionat în convingerile sale, Panait Is- 
trati strigă din profunzimea contra- 
dicţiilor din care nu se poate total des- 
prinde, că Uniunea Sovietică trebuie 
să rămînă pentru proletariatul mondial 
acea fortăreață inexpugnabilă de care 
într-o bună zi, se va zdrobi capitalis- 
mul.13) fi 
Ceea ce, trebuie să recunoaștem, în 
contextul actual, în faţa, supra-înar- 
mării sovietice şi a istoriei pacifiste 
care bîntuie într-un West ce vrea să se 
sălbăticească, nu apare chiar impro- 
babil gi > 
Pentru a demonstra odată mai mult 
repetarea obsedantă a clişeelor pe care 
le produce de peste jumătate de veac 
modul de viață comunist, vom evoca 
observația lui Panait Istrati privind 
birocraţia, pe care, de pe-o parte, re- 
gimul sovietic o combătea în formă, 
pe de altă parte o genera în substan- 
ţă; de altfel, însăși modul de a o com- 
bate prezenta în sine un aspect pur 
birocratic. Atunci, ca și acum, presa 
minuia arma auto-criticii și controlu- 
lui de masă. Aceste pretinse soluții ca- 
re nici nu există așa cum sînt prezen- 
tate, atestă doar primitivismul. ideo- 
logic de care comunismul este incapa- 
bil să se dezbare. Stereotipia unor re- 
medii empirice și ezoterice în contrast 
cu complexitatea economiei moderne 
atestă din plin întirzierea gîndirii poli- 
tico-economice din patria socialismului 
triumfător, preluată și de ţările silite 
să se rezume la rolul de satelite. Con- 
siderind Uniunea Sovietică fiind țara 
cea mai puţin burgheză din lume - şi 
Panait Istrati era un anti-burghez - au- 
torul paginilor la care ne referim este 


silit să afirme că,. în același timp, 
URSS este ţara ce aspiră tot mai 
mult la burghezie. Pentru el apare cla- 
ră existenţa, la acea dată, a 2 milioa- 
ne de comuniști sovietici, îmbibaţi 
de doctrină, lipsiţi de inimă şi creier. 
Mărturisirea lui nu poate fi imparția- 
lă, Panait Istrati își dă seama că nu 
poate fi obiectiv, el poate uri sau 
iubi. Și el nu poate iubi pe acei care 
sint gata să ardă nevinovaţi în numele 
și de dragul doctrinei și care ajungind 
la masa ospăţului de unde au reuşit să 
alunge pe alţii, se mulțumesc să în- 
fulece alungînd pînă şi de la ultima 
fărimă pe cei care nu le împărtășesc 
convingerile. ) 
Încă din primele zile, Panait Istrati 
va realiza cît de greu este în Rusia 
Sovietică a anului 1929 să obţii încre- 
derea oamenilor simpli atunci cînd 
eşti un străin de marcă și care se 
bucură de consideraţia oficialităților 
comuniste. După mai bine de jumăta- 
te de veac nici o schimbare în cel mai 
imuabil sistem doctrinar. Pentru el vii- 
torul tineretului sovietic este compro- 
mis, cadrele sale fiind putrede. Cît de 
bătrîni sînt astăzi tinerii comsomolişti 
ai anului 1929. 

Panait Istrati l-a întîlnit pe Gorki la 
Moscova. Timp de trei ceasuri a aştep- 
tat de la el cuvîntul adevărului care nu 
a venit. Și dacă se arătă dispus să-l 
ierte pentru că nu i l-a spus lui, nu îl 
poate ierta pe Gorki de faptul că nu 
l-a rostit vagabonzilor pe care îi iubise, 
clasei muncitoare care îşi furniza pro- 
prii săi tirani, lumii care îl preţuia. 
Gîndurile și elanurile lui Panait Istrati 
Continuare în pag. 5 
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relor a fost purtată de generaţii ca 
un stindard, ca o chezăşie. Curăţe- 
nia lor sufletească, morala fără de 
pată au călăuzit mulțimea şi au 


Înălţaţi sufletește, uniţi ca printr-un 
liant de nezdruncinat, oamenii au 
înfruntat prigoana soartei cu frun- 
tea sus, fără teamă. Să ferească 
bunul Dumnezeu, dar dacă am să 
aflu că şi ele, fecioarele, s-au stri- 
cat, atunci n-am să mai ezit și am 
să făptuiesc legea. 

DURANGO: Domnule inspector! Misiunea 
noastră este să... 

INSPECTOR: Durango, sufleţelule, misiunea 
ta este să-mi porți lancea, să aprinzi 
un felinar şi să alergi înaintea mea 
şi să mă anunţi. 

Durango aprinde felinarul, ia lancea 
şi începe să patruleze pe etajul lor 
şi să-l anunţe pe inspector. Inspec- 
torul se așează din nou pe fotoliu. 

DURANGO: Inspectorul! Inspectorul! Vine 
inspectorul! Coboară în sală și: se 
plimbă printre rîndurile de specta- 
tori. Inspectorul! Vine inspectorul! 
Trece pe scenă, între celelalte per- 
sonaje, care par a nu-l vedea. Func- 
Hionarul șef coboară în salon şi 
discută cu Caliopa. 

FUNCȚIONARUL ŞEF: Măi femeie, bine- 
înțeles că n-o să fie, dar dacă aşa, 
prin absurd, ar fi să vie cineva să 
se uite la fetele noastre... 

CALIOPA: Noi sîntem oameni mici, n-avem 
nici o putere. Chiar și d-ta, cît 
eşti de şef... Nu putem schimba noi 
lumea. 

FUNCȚIONARUL ŞEF: Lasă trăncăneala 
şi ascultă aici la mine, Să zicem că 
eşti chiar tu persoana şi te uiţi la 
una din fetele noastre. Să zicem 
Poezia, da, da, să vină Poezia aici. 
Poezia! 

FUNCȚIONAR: Poezia! 

POEZIA: Da! iară eu? Da! ce-oi fi eu, cal de 
bătaie? Tot eu, tot eu... 

FUNCȚIONARUL ȘEF; Lasă gălăgia! Deci 
d-ta, Caliopa, n-ai mai fost ni 
dată aici, vii pentru prima oară și 
te uiţi la Poezie. Ce vezi? 

POEZIA: Are şi ce vedea, n-am ce zice! 
Funcţionarul şef o pălmuiește. 

FUNCȚIONARUL ȘEF: Te potolesc eu pe 
tine! la spune, Caliopa, ce vezi? 

CALIOPA: Păi ce să văd? Ce se vede, nu? 

FUNCȚIONARUL ȘEF: Adică? 

CALIOPA: Adică, adică... Ce, d-ta nu ştii? 
Doar eşti tot de aici. 

FUNCȚIONARUL ŞEF: Binc, bine. S-o 
luăm altfel. Aşa, prin comparaţie, 
dumneata cum arătai cînd crai mai 
tînără, aşa, cam pe la şaișpe ani? 

DURANGO: Inspectorul! Vine inspectorul! 

CALIOPA; „..păi întii şi întîi că eu nu 
eram vopsită. Unde s-ar mai fi po- 
menit la noi în sat aşa ceva? 

FUNCȚIONARUL ȘEF: Asta se poate a- 
ranja. Către funcționar. Să-i ștergi 
tot boiul de pe faţă. Către Caliopa. 
Altceva. 

CGALIOPA: Și părul. Părul îl aveam lung şi 
împletit în coade. 

FUNCGȚIONARUL ŞEF: Merge o perucă. 
Da hainele? Cum te îmbrăcai adică. 

CALIOPA: Păi cum? Ca toate fetele de la 
țară. Cămaşă albă, șorţ negru, 
opinci... 


ajutat în momentele cele mai grele. 


FUNCȚIONARUL ŞEF: Nu. Asta nu cred 
că merge. Prea rustic. Prea bate la 
ochi, prea e cusut cu aţă albă. Să 
ne giîndim la altceva. Ceva gen uni- 

„ formă şcolară, un albastru pepit cu 
şorțuleț, panglică albă în cap, 
funde. Şi salonul trebuie schimbat, 
afară cu fotoliile şi canapelele, la 
fel şi persanul. Să amenajaţi totul 
cam ca un club muncitoresc, sau o 
cantină, fetele să joace șah... 

POEZIA: Şah? 

DUR ANGO: Inspectorul! 

FUNCȚIONARUL ȘEF: ... da, de, şah, să 
citească ceva, da atenţie ce cărţi le 
daţi, să cînte în cor, să coasă, să 
se discute reţete culinare. S-a în- 
țeles? Executarea! Da rapid. 
Funcţionarii se apucă să schimbe 
mobila. Caliopa și Grigore aduc uni- 
forme şcolare. Fetele încep să bom- 
băne, funcţionarul şef le zoreşte să 
se dezbrace şi să se schimbe. 

POEZIA: Asta e culmea! Da cît îşi închipuie 
că o să-și mai bată joc de noi? Da 
ce-am ajuns? 

FUNCȚIONAR: Mai taci tu, că acuşi te 
atinge şeful. Ce tot cîrii? Ce nu-ţi 
convine? Ai de toate aici, casă, 
masă... 

POEZIA: Am pe dracu! Ce, crezi că nu ştiu 
de ce e toată zarva asta? Pe cine 
crezi că o să păcălim cu rochițele 
astea tîmpite? 

FUNCȚIONAR: Nu te ţine nimeni cu for- 
ţa aici. Dacă nu-ţi mai convine poţi 
să te duci unde vezi cu ochii. 

POEZIA: Să-mă duc? Undesă mă duc? N-am 
unde să mă duc. Odată ce am apu- 
cat să fiu aici, nu mai am unde să 
mă duc. 

FUNCȚIONAR: Atunci taci. Că aici tot de 
bună voie, nu te-a adus nimeni 
legată. Ai ştiut bine unde vii. 

POEZIA: Am ştiut sau n-am ştiut... Da cine 
m-a amăgit? Cine mi-a promis ma- 
rea şi sarea? Cine m-a stricat?! Că 
am fost şi eu o fecioară, am fost şi 
eu. 


; FUNCȚIONAR: Poate nici nai fost. O fe- 


cioară n-ar fi venit aici. Şi haide 
îmbracă-te mai repede că ne ia 
şelul la rost pe amîndoi. 
Schimbările s-au efectuat. Fete- 
le-școlărițe cos, joacă șah şi cîntă 
în cor. Funcţionarii Caliopa şi Gri- 
gore umblă de colo, colo și nu prea 
ştiu ce să facă. 

GRIGORE: Și acuma ce facem? 

GALIOPA: Noi sîntem oameni mici... 


PICTURA: Mă rog,da cît o să stăm aşa? Ce, 
o să joc şah pînă mă apucă dam- 
blaua? Nici nu ştiu şah. Dacă e să 
fie, ce fac? Ce fac cu jucăriile astea? 

FUNCȚIONAR: Ce să fie? 

PICTURA: Ce să fie, ce să fic... Nu ştiu şah, 
aia e. Ce fac? 

FUNCȚIONAR:  Şefule, fata nu ştie şah. 
Dacă..., mă rog, în caz că..., ea ce 
trebuie să facă? 


FUNCȚIONARUL ŞEF: Să mute piesele 
într-un fel sau altul. Că doar n-o sta 
nimeni să se uite exact ce face ea 
acolo. Şi nu vreau să mai aud nici 
un Somn stăm așa pînă vă 
Zic cu că nu mai stăm așa. 

DURANGO: Inspectorul! Vine ca 
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CU FUNIA DE GÂT 


Lovitura, pregătită cu răceala unei con- 
cepţii de Stat Major, executată cu preciziu- 


pea cronometrată a unui aparat tehnic, s'a 
dat în momentul propice, adică în momentul 
în care nimeni nu se aștepta la ea. Elemen- 
tul surprizei a asigurat succesul total. I-a luat 
ca din oală. În câteva ore, în timp de noapte 
mișcarea sindicală liberă! din Polonia a (os 
decapitată iar, când zorile zilei se anunțau, 
populaţia a aflat că armata poloneză a ocu- 
at Polonia şi a declarat război națiunei 
polone. S ep tembrie 1939! 

Armata poloneză de ocupație a pus 
naţiunei funia de gât pentru a salva „spaţiul 
vital“ de care are nevoie socialismul „real 
existent“. Libertatea și socialismul se exclud 
reciproc, Dar asta nu numai în Polonia! 

Dacă lovitura din 13 Decembrie 1981a 
fost o surpriză, o noutate nu a fost. Încă din 
primele inceputuri ale „construirii socialis- 
mului“ realizarea și menţinerea în viaţă a 
acestei monstruoase aberaţii nu s'a putut 
face decât cu forța armată. Încă din începu- 
turile apăsătoarei nopţi ce se întinde în 
zilele noastre de la Elba până la Oceanul 
Pacific, sângele victimelor a fost singura hra- 
nă a socialismului. Când marinarii din Kron- 
stadt s'au răsculat contra acaparării soviete- 
lor de către bolşevici, a fost armata roşie 
sub comanda lui Leon Trokţi care a tras în 
ei salvând socialismul lui Lenin. Din acele 
timpuri şi până în zilele noastre istoria U- 
niunii Sovietice este o baie de sânge. 

Fără prezenţa şi violențele armatei 
sovietice pe teritoriile lor, nici un stat din 
Europa centrală şi sud-estică n'ar fi astăzi 
„stat socialist“. Dar nici istoria acestor state, 
de când sunt ele socialiste, nu se poate scrie 
decât cu sângele victimelor, hrana de toate 
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zilele a lipitorilor. Oriunde socialismul a 
devenit „real“, construcția are la bază mor- 
mane de cadavre. 
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Este ceea ce s'a petrecut şi se petrece 
în Polonia o problemă internă a polonezilor? 
Ne amintim prea bine de apelurile imperative 
pe care, timp de un an, partidul marelui 
căpcăun pacifist din Moscova şi surorile 
mai mici din Praga, Budapesta şi din Ber- 
linul tovarăşului Honecker, adresate par- 
tidului comunist polon, somându-l de a res- 
tabili „ordinea socialistă“, de a pune capăt 
„anarhiei“ (expresia socialistă pentru noțiu- 
nea de libertate!), de a sugruma mișcarea 
sindicală liberă, de a anula toate succesele 
obținute de clasa muncitoare în lupta cu 
clasa parazitară. Nici un moment, din August 
1980 şi până astăzi, ceea ce s'au petrecut şi 
se petrece în Polo nu a fost o chestiune 
intemă a Poloniei. Au fost statele lumii 
„libere“ care au inventat povestea, în speran- 
ţa că așa ar fi. Ne amintim foarte bine de 
declaraţiile unora sau altora dintre oamenii 
politici occidentali pentru care mișcarea 
sindicală în Polonia însemna destabili- 
zarea sistemului (ceea ce adevărat este!) 
şi deci modificarea „echilibrului“ de forţe 
între est și vest (ceea ce iarăşi adevărat este!), 
i iată-i cu funia de gât! Libertatea amenin- 
ță paceal & 

Alţii, oameni mai politic-căpoşi, sperau 
că totul va rămâne în izolatorul polonez, 
chestie „internă“, își ridicau speranța la 
rangul de certitudine şi cereau băţos Uniun 
Sovietice să nu se amestece în „treburile 
interne ale Poloniei“, Nădăjduiau că Sovie- 
tele nu se vor amesteca pentru că în felul 
acesta își puteau justifica propriul lor „nea- 
mestec“. Îl luase gura pe dinainte pe unul 
care, după Afganistan, declarase că „politica 
“de destindere nu va mai putea supraviețui 


dacă sar mai produce un caz Ass on ână (Of 


Acum, după cele petrecute de la 13 De- 
cembrie și până în Prezent, cei cu fite 
fricii de gât (libertatea ameninţă pacea) ar 
pace fi liniștiți. Reacţiunea a trium acd 
olonia. Socialismul a fost restaurat (212), 
deci echilibrul de forţe este menţinut. Ceea 
ce-i curios este însă faptul că, dacă crina 
ţa și activităţile sindicatului liber „Soli E 
tatea“ ameninţa pacea, aceasta este salva! 


de Vasile C. Dumitrescu 


datorită declarării stării de război în aceiaşi 
Poloniel 

- Există o explicaţie. Starea de război 
în Polonia nu ameninţă ci satisface 
Moscova. 
____ Și acum vin oamenii politici înscăunați 
în răspunderi. Că Uniunea Sovietică n'are 
nici un amestec în cele petrecute în Polonia, 
acest basm nu-l cumpără nimeni. lată că 
trebuie să privim lucrurile „diferențiat“, 
adică să tăiem firul în patru. Și la ce conclu- 
zii ajungem? Amestecul Moscovei, da! dar 
in direc t. Deci marele căpcăun nu s'a 
ținut de aranjament (dar nici nu la călcat 
în mod formal, fiindcă după Afganistan 
nu promisese nimănui că se va cuminţi) şi 
atunci trebuie pedepsit. Şi au început cu 
pedepsele. Embargouri! Statele Unite prezin- 
tă o importantă listă de fabricate ce nu se 
vor mai vinde Sovietelor, Din păcate palia- 
ţii” Americii sunt de părere că, nefiind 
în prealabil consultaţi, este sub demnitatea 
lor să_urmeze linia americană. Asta nu în- 
seamnă că nu vor aplica şi ei sancţiuni. Dar 
mai întâi trebuie să se consulte. Până acum 
au produs comunicate din care reiese că So- 
vietele trebuiesc pedepsite, dar rămâne pe 
socoteala fiecăruia (sunt suverani!) să ia 
măsurile pe care le crede de cuviință. Unii 
Sau şi executat. De pildă Președintele 
Franţei. A declarat că convenţia de la 
Ialta (unde s'a încheiat negustoria prin care 
Roosevelt şi Churchill cumpărau prietenia 
lui Stalin, vânzându-i ce nu era al lor, deşi ar 
fi putut-o avea gratis că doar Stalin și așa 
prietenul şi părintele tuturor popoarelor), 
trebuie denunţată. Franța în fruntea peli- 
berării popoarelor subjugate“! O, scumpa 
noastră soră mai mare! Câteva săptămâni 


mai târziu ai încheiat o afacere de miliarde 
cu Uniunea Sovietică livrându-i ceea ce 
americanii se străduiesc să-i determine pe 
nemți să nu livreze, Și s'au burzuluit a- 
mericanii. Dar au lăsat-o mai moale când 
le-ai amintit că Preşedintele Reagan a uitat 
să treacă în listele prohibitive grâul. 

Dar mai avem şi alte a r m e, De pildă 
NATO. Organizaţie de strictă apărare milita- 
ră spre a împiedica eventule escapade turis- 
tice din partea uniformizaților Pactului de la 
Varșovia, se bagă unde nu-i fierbe oala. Pălă- 
vrăgeala miniştrilor de externe ai statelor 
membre, constată ceia ce orice om poa- 
te citi în ziare; Polonia este în stare de răz- 
boi! Hotărăște ceia ce aceiaşi miniștri de ex- 
terne, câteva blocuri după colţ, în acelaș 
oraș, în cadrul consultărilor Comunităţii 
Economice Europene deja hotărâseră: Uni- 
unca Sovietică trebue pedtpsităl!Nu- 
mai că NATO n'are nici o competenţă în a- 
ceastă privință. Atunci de ce pălăvrăgeala? 
Comunicatele NATO nu sunt însă interesan- 
te pentru că vorbesc de sancțiuni ce tre- 
buesc aplicate ci pentru că prin aceste comu- 
nicate se dă Moscovei o asigurare: în nici un 
caz nu se vor lua, pentru pedepsirea marelui 
căpcăun pacifist, măsuri de ordin militar, 
Și-au mai pus un laţ în jurul gâtului! 


+ 


Ori ce funie are două capete. Cine ţine 
în mână celelalte capete de funie? Moscova! 
Se știe că pe spânzurat funia îl sprijină. Dar 
nu este călăul legat de victimă datorită 
funiei? 

În mâinile sclerozate ale nomenclaturei mos- 
covite se unesc toate funiile ale căror altă 
extremitate înconjoară gâturile căpoșilor 
„lumei libere“, În schimb de gâtul lui Breş- 
nev atârnă o seric întreagă de frânghii şi de 
picioare mai are şi ghiulele. Ce face Moscova 
dacă lui Jaruselski nu-i reușește „normali- 
zarea “? De gâtul lui Breșnev, un adevărat 
odgon! Din 1979 Sovietele „eliberează“ 


Afganistanul şi nici până azi n'au terminat. 
De picioarele lui Breșnev, o ghiulea. Numai 


„vestul“ nu-l supără. Cine se teme oare de 
furia neputincioșilor? În fond ce i se comu- 
nică? Toate hotăririle pe care conducătorii 
statelor vestice le transmit Moscovei au un 
numitor comun: toţi cer restabilirea situ- 
aţiei în Polonia așa cum aceasta cra înainte 


Continuare în pag. 6 
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se vor frînge la fiecare verstă a călă- 
toriei sale în Uniunea Sovietică, Dra- 
ma interioară pe căre o trăiește va 
găsi exteriorizarea scriitorului de mare 
talent, nu îl va feri Însă de limite şi 
contradicții. Pentru el a fi bolșevic 
înseamnă a urmări preluarea puterii 
de către clasa muncitoare și distruge- 
rea capitalismului, Panait Istrati cre- 
dea în Lenin, în Troțki, în Dzerjinski, 
pe care îi socotea eroi ai revoluţiei 
din Octombrie și care nu deveniseră 
asasinii propriei lor opere. El se min: 
drea cu titlul de vicepreședinte de 
onoare al Prietenilor URSS din Franţa. 
Scriitor de talent, om de atitudine, 
mai puţin politician avizat, Istrati se 
va îngrozi în fața efectelor, uitind 
deseori să pună înainte și mai presus 
de orice, însăși cauzele. Va folosi el 
însuși auto-critica, scriind că nu ştia 
realitatea sovietică, O ignora așa cum 
o făceau, după opinia lui, peste nouă 
zecimi din proletariatul comunist in- 
ternațional. Cinstit dar naiv, afirmă 
că dacă s-ar ști adevărul despre Rusia, 
partidul bolșevic ar fi golit de aderenţi 
și s-ar forma un alt partid comunist 
care n-ar da posibilitate conducători- 
lor săi să-și aroge puteri nelimitate. 

O expresie a lui Panait Istrati trebuie 
să reţină atenţia. El avertiza, în 1929, 
să-nu uităm, că se asista la încercarea 
colosală de bolșevizare sentimentală 
Acest fenomen se repetă de peste cinci 
decenii și imensa armată a proștilor 
și naivilor, defilează și astăzi în sune- 
tele aceleiași fanfare a minciunii şi 

ropagandei 

n 1927 Panait Istrati a asistat la marea 
defilare din Piaţa Roșie, unde se tăm- 
băluia aniversarea primului deceniu de 
la revoluția sovietică. L-au frapat mai 
puțin atunci mâăștile contursionate 
care îi caricaturizau pe Chamberlain, 
Aristide Brian și Mussolini, cît faptul 
că la această demonstrație de prost 
gust asistau reprezentanţii corpului 
diplomatic. Tot așa vor fi caricaturi- 
zați, două decenii mai tirziu, Truman, 
Churchil, în faţa chiar a ambasado- 
rilor statelor respective 

Încrezător, deci naiv, Panait Istrati 
începe să se întrebe de ce nu se dă 
“posibilitate în URSS7Opoziţie 
zentată pe atunci de Troțki, să-și 
spună deschis cuvîntul? Se subinţele- 
ge că dacă Lenin ar fi trăit, Troțki 
ar fi putut zburda în deplină libertate, 
el şi alții. Poate că Panait Istrati nu a 
ştiut la vremea respectivă că primele 
Gulag-uri datează din vremea lui Vla- 
dimir Ilici, cu a cărui știre au fost fă- 
cute 

El constată și strigă întregii lumi că 
în Uniunea Sovietică se produce o de- 
gradare morală unică în lume, că 
modul cel mai lesnicios de a-ți asigura 
existența îl constituie minciuna, Ipo- 
crizia, delaţiunea, asasinatul, păcate, 
pe care recunoaşte, că legile statelor 
capitaliste democratice le pedepsesc 
penal. Cît de dureros i-a fost lui Panait 
Istrati să recunoască faptul că în ţările 
burgheze denunțarea unei erezii poli- 
tice nu poate duce un individ la închi- 
soare sau la execuție, ceea ce se întim- 
plă în patria proletariatului, unde sco- 
pul acestor acțiuni este de a lua locul 
sau apartamentul celui denunţat, de- 
nunțătorul devenind unul din stîlpii 
puterii, acolo unde mașina ce ar fi 
urmat să producă fericirea se mulţu- 
mește să zdrobească oase omenești. 
Cind la Odesa, avea să vadă prima 
dată interiorul locuinţei directorului 
unei mari întreprinderi de stat, va fi 
frapat că în locul unei reprezentări 
revoluționare va găsi doar confortul 
mic-burghez al proaspătului îmbogățit. 
Ca la Buftea în 1981, la Kino-Vufki 
în 1929 frapează numărul de scenarii 
cinematografice plătite dar care nu 
vor fi niciodată turnate, „Pentru ce“ 
se va întreba Panait Istrati „această 
încăpăţinare de a pune carul înaintea 
boilor? Pentru ce această voință de 
a face artă și în schimb să se reușeas- 
că doar să se producă paraziți artis- 
tici, în timp ce lumea suferă de lipsa 
pîinii, a cămășilor și a odjhnei?” Tul- 
burătoare întrebare, aceeași atunci 
precum și azi și la care știm perfect 
răspunsul: pentru că acesta și numai 
acesta este și poate fi regimul comu- 
nist, cu sau fără Lenin, cu sau fără 
Troțki. 
De la încredere naivă, Istrati trece la 
îndoială. La mijlocul anului 1929 și 
cam la mijlocul călătoriei sale, își 
pune primele întrebări cu privire la 
moralitatea regimului revoluționar, în- 
trebări ce se vor transforma în strigăte 
de indignare. 
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O pagină interesantă o va scrie Panait 
Istrati luînd contact cu germanii colo- 
nizați în Rusia, în zona aceea ce a- 
tunci constituia o republică a germa- 
hilor pe Volga, avind capitala la 
Pokrovsk. Va sublinia caracterul de so- 
brietate al colonului, simţul său or- 
ganizatoric, creativitatea, curăţenia şi 
civilizaţia de care dădea dovadă. Dar 
germanii din Germania nu îi vor în- 
toarce nici veridicitatea și nici amabili- 
tatea. Cînd după apariția cărţii sale, 
se vor dezlănțui atacurile împotriva 
lui, printre cele mai înverșunate vor fi 
acelea publicate sub semnul minciunii 
şi calomniei de către ziarele „Vor- 
waerts” din Berlin și „Kommunistische 
Fahne”. 

Călătoria îl va purta pe Panait Istrati 
în cele mai diferite regiuni și localități 
ale imensităţii sovietice. La Tiflis îl iz- 
bește frumuseţea orașului pe care îl 
va considera ca fiind cel mai frumos 
din întreaga Uniune, dar și cozile pen- 
tru piine care începeau încă de la ora 
trei noaptea, cozi despre care va re- 
marca faptul că nu sînt remarcate de 
scriitorii comuniști francezi alineaţi, 
50 de ani mai tîrziu, cînd aceste cozi 
supraviețuiesc, ba se extind la Varșo- 
via și București, Georges Marchais va 
considera bilanțul general a statelor 
socialiste ca fiind pozitiv. În regiunea 
petrolieră a Caucazului, privind desi- 
mea sondelor, Panait Istrati va afirma 
despre petrol că va constitui germene- 
le unui viitor masacru mondial 
Constatările realităților din Rusia 
Sovietică îl duc pe fostul zugrav 
brăilean la concluzii pe care unii oa- 
meni politici şi o bună parte a opiniei 
publice se feresc să le formuleze chiar 
și astăzi. Pentru Panait Istrati, în URSS 
nu se poate manifesta nici o voință 
de jos, totul fiind opresiune de sus. 
Politica în vigoare - constatarea apar- 
ține anului 1929: zdrobirea oricărei 
încercări de independenţă spirituală, 
de adevărată critică. În comparaţie 
cu poliția ţaristă care veghea să nu 
gindești contra ţarului și care se re- 
zuma la acest rol, lăsînd neștirbit 
dreptul de a munci și locui, regimul 
vietic, constituit în sectă, depăşeşte 
ile limite, fiind și stăpînul pînte=” 
cului şi al culcușului omului. Abuzu- 
rile rămîn ca atare, la comiterea lor 
se înlănţuie complicitatea sfatului po- 
pular (sovietul), sindicatului, miliției, 
poliției politice, magistraturii și presei 
Sint arestaţi în masă şi deportaţi 
opozanţii, mari și mici. Oamenii sînt 
ridicați pretutindeni: de la muncă, 
pe stradă, de acasă, în strigătele de 
spaimă, dar total ignorate, ale copiilor. 
Pentru toate acestea nu se dă socotea- 
lă nimănui, atunci, ca și acum. Dar 
nimeni nu cunoaşte pacea, liniștea, 
în Uniunea Sovietică, va constata și 
o va scrie Panait Istrati. Nici birocratul 
de partid, activistul cum am spune noi 
astăzi, nu le cunoștea, el se va fră- 
mînta mereu dacă a reușit să se men- 
țină strict pe linia trasată, dacă nu 
cumva a deviat de la ea, fie măcar şi 
un singur milimetru. Cît de lapidară 
şi totuși ce complexă este această 
formulare; „Ce să gîndesc? spune bi- 
rocratul. "Dar eu nu gindesc nimic și 
tot ceea ce cer este să mi se spună ce 
anume trebuie să gîndesc. Doar atita, 
ca acest lucru să-mi fie zilnic reamin- 
tit'14), 

Despre judecătorii din țara soviete- 
lor, Panait Istrati va spune că se mul- 
ţumesc să danseze în sunetele flautelor 
GPU-ului, tot așa cum la cererea se- 
curităților de diferite naționalități, 
tribunale îi vor trimite la moarte pe 
Mareşalul Tukacevski, pe Lucrețiu Pă- 
trășcanu, pe Imre Nagy, mai tirziu cu 
10, cu 20 sau cu 80 de ani. Tot așa 
cum au fost trimişi la închisoare Pă- 
rintele Calciu, semnatarii Chartei ce- 
hoslovace, membrii Kor-ului polonez, 
Bukovscki, Amalrik, Soljenițân. 

In anul 1929 triumfase Mussolini, iar 
Adolf Hitler era practic un necunoscul. 
Panait Istrati scrie: „Să exploatezi 
oamenii, să-i faci să trăiască dintr-un 
codru de piine, privindu-i pînă și de 
mizerabilul drept de a bombăni, 
apoi să-l împuști pe cel care nu a fă- 
cut într-o zi, nimic altceva decit să 
strige mai tare decit se obișnuiește, 
aceasta nu există nicăieri în altă parte, 
nici chiar la Mussolini”15). Dacă astăzi 
unor scriitori de stinga deziluzionaţi 
de excesele sovietice le place citeodată 
să folosească expresia de „nazismul 
roșu”, să recunoaștem că în 1929, 
Panait Istrati crease expresia de „fas: 
cism comunist”. 

Expresiv, el condensează într-o formu- 


lare un adevăr istoric, trecut, prezent 
Și din păcate viitor nu numai pentru 
acea dată, dar un timp încă impre- 
vizibil, şi pentru noi 

„G.P.U.-ul pentru a înlocui argumente- 
le, cenzura pentru a evita critica”16) 
Cu un an Înainte, împreună cu Kazan- 
tsakis, îi scrisese lui Stalin, la capătul 
primului voiaj în Uniunea Sovietică: 
„ȘI acum plecăm spre Grecia, spre a 
ne striga entuziasmul pentru ce ne-a 
fost dat să vedem în URSS"17) 

Panait Istrati a considerat că este de 
datoria sa să spună întregii lumi ade- 
vărul, un adevăr pe care unii îl ştiau, 
dar preferau să îl tăinuiască, din opor- 
tunism, din frică sau, paradoxal, din 
idealism. Impotriva adevărului său s-au 
pornit minciuna, ura, calomnia. Unul 
din promontorii acestora a fost Henri 
Barbusse,. Bolnav și hărțuit, nu de 
dușmanul de clasă, ci de tovarășii 
săi de idei, Panait Istrati ar fi vrut 
totuși să-l cheme în fața justiţiei pe 
alintatul autor francez, care lansase 
cu atita succes pe piaţă faimosul său 
„Feu“ şi care acum îl hărţuia pe au- 
torul cinstit ce semnase „Vers l'autre 
flamme”. Izolat și suferind, Panait 
Istrati nu avea să-și împlinească acest 
firesc şi legitim gind. Aceasta va reuși 
însă altui autor, atacat tot de scriitori 
și gazetari francezi obedienți faţă de 
Moscova, 20 de ani mai tirziu. 

După 20 de ani, Victor Kravcenko va 
începe la 24 lanuarie 1949 marele său 
proces intentat săptămiînalului comu- 
nist „Les lettres francaises” și care 
într-un limbaj mai puţin literar decit 
titlul și tradiţia literară franceză, îl 
tratase de trădător, falsificator, minci- 
nos, excroc, agent şi alcoolic, Claude 
Morgan şi Andre Wurmser erau în Pa- 
latul de Justiţie din Paris pentru Krav- 
cenko, ceea ce Henri Barbusse nu a 
fost pentru Panait Istrati. Chiar dacă 
perioada procesului nu a dat un deplin 
cîştig de cauză celui ce scrisese „Am 
ales libertatea“, sentința pe care un 
tribunal vizibil parţial de stînga a fost 
totuşi obligat să o pronunțe, dar mai 
ales însăşi desfășurarea procesului, 
i-au permis avocatului lui Kravcenko 
să spună că libertatea l-a ales pe 


acesta,pentru a oapăra- „L'Humanits 


în 1929 ca și în 1949, s-a rezumat, în 
lipsa faptelor și argumentelor, la 
injurii şi calomnii. Henri Barbusse îl va 
acoperi de noroi pe Panait Istrati, iar 
Romain Rolland, dîndu-i dreptate în 
corespondenţă particulară, se va mul- 
țumi în public să tacă, devenind astfel 
complicele minciunii şi tăinuitorul 
crimei. După 20 de ani, în instanța 
franceză vor depune contra lui Krav- 
cenko și pentru Uniunea Sovietică, 
pentru NKWD și Gulag, Joliot-Curie, 
și Pier Cot, Emmanuel d'Astier de la 
Vigerie. Istoria se va repeta obsedant 
și fără învăţăminte sau concluzii, 
decît pentru asasini, care vor învă- 
ţa de la fiecare crimă cum să o per- 
fecționeze pe următoarea. Aşa cum 
astăzi terorismul de extrema dreap- 
ta, cit și cum este, apare tot mai 
mult ca o unealtă a marelui tero- 
rism de extrema stingă, care îl sti- 
pendiază, antrenează și folosește, în 
urmă cu peste jumătate de veac, în 
timp ce L'Humanite îl denunța pe 
Panait Istrati ca antisemit, în Ungaria 
lui Horthy, studenţii de extrema 
dreaptă lipeau pe zidurile Budapes- 
tei afişe cu lozinca: „Jos jidanul 
Panait Istrati” 

Cumplită va fi fost decepţia, sublimată 
în durere și transformată apoi în oroa- 
re, pentru cel care revenise în Uniunea 
Sovietică, spre a-și sfirși zilele în fe- 
ricire, o picătură de entuziasm în lacul 
împlinirilor proletare. În România pe 
care o considera situată la marginea 
Europei Burgheze, la sfîrșitul vieţii, 
va scrie în sanatoriul Filaret despre: 
„muncitorii care fug din Rusia munci- 
torilor şi care sînt mitraliaţi pe gheața 
Nistrului, urmăriți pînă în faţa piche- 
telor românești, uciși pe loc şi cîteo- 
dată, duși cu forța înapoi în patria 
muncitorilor, de către proletarii din 
GPU'“18). 

Inaintea lui Paul Goma și Petru Dumi- 
triu, înaintea lui Soljenițân şi Krav- 
cenko, înaintea lui Arthur London, 
Arthur Koestler și Andre Gide. Panait 
Istrati a crezut împotriva aceea ce 
crezuse anterior. Spre deosebire de 
Gorki și Romain Rolland, pe care l-a 
admirat și pe care l-a iubit, și care au 


ales calea tăcerii, uneori comodă, 
alteori profitabilă, Panait Istrati a 
înțeles să-și strige durerosul său 


adevăr, Dureros pentru deziluzia vieţii 
continuare în pag, 
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Un popor sălbatic 


luptă contra barbarilor 


FILE DE REPORTAJ 


-„Mi s-a spus că trebuie să pregătesc o 
expoziţie pentru străinătate, Am zis bine, 
şi m-am apucat de treabă. Doi ani de zile 
n-am șezut de amiază, când am mâncat. 
(Mai mult, pentru a procura cele 410 grame 
de pâine zilnică, precum şi litrul de ulei și 
jumătatea de kilogram de zahăr lunare 
Efort mare... Când a sosit ceasul am luat 
culme, căpătiere de pat, strai miţos, feţe de 
masă (Apropo: Stiţi bancu românesc cel 
mai scurt? „Poftă bună!“), chindeu, țoale 
în piuă, glugă, furcă, război (Aşa ne spune 
şi ce e şi ce trecu/ Războaielor, oriunde-ar 
fi, le spunem: NU!), desagi, împletituri. 
De abia le-am îndesat în două lăzi mari. 
Şi uite aşa am ajuns eu în Canada... La loc 
îi zice „Pământul oamenilor“. De ce îi zice 
aşa? Canadienii au făcut metrouri foarte 
mari (ca la noi, doar că pe la noi cică s-or 
împotmolit săpăturile în indicaţiile unuia, 
şi de atunci stă pe loc și escavează): staţiile 
sînt de nouă vagoane (E care stă scris nu 
ştiu ce bere, și nu „afară criminalul“), iar în 
unele locuri câte trei rânduri de linii trec 
una peste capul celeilalte (ca la noi tov-a 
peste capul tov-ului). Şi tot pământul acela 
pe care l-au scos din metrou l-au depozitat 
într'un loc la care îi, zice „pământul oame- 
nilor“ (că colectivizarea la ei n-o ajuns). 
Acolo am văzut și expoziţia Americii (de la 
noi îi zice jug imperialist) cu suitu în lună. 
Era și pilotu pus acolo (da uitucii nu puseră 
portretu lu Tov-ul). Noi, românii, eram cu 
o mare expoziţie de artă populară. Tare 
frumoasă (că altceva tot n'avem). Tare 
frumoasă era. Venea lumea la noi ca la 
o minune (de să tot minuna cum de mai 
putem face așa minuni cu 150 Kg. de pâine 
e an?) Șase mii de vizitatori intrau zilnic 
în pavilionul nostru. lar eu, în cămaşă po- 
pulară, ţeseam în faţa lumii douăsprezece 
ceasuri pe zi (cum e norma la noi acasă). 
Mare căldură! Acolo fără aer condiționat 
nu se poate trăi. (Că acuma știu și eu de 
ce-nţepat odată ţiganul roata unei mașini 
străine; o fi crezut bietul că e aer con- 
diţionat). Aşa că să ştii dumneata că aer ca 
la noi în ţară nu este nicăieri. (Și nu-i nici 
condiționat, nici raţionalizat). Zece zile am 
ţesut într-una, de mi s-o umflat picioarele 
ca botele și mă apăsa o durere uite aici, la 
umăr (că de cea din suflet - ce să mai vor- 
bim?) Când m-a văzut cum muncesc, a zis 
o doamnă: „Pe Spiridoana s-ar putea s-o du- 
cem pe targă acasă“, (No bine, ziceam în 
gând, numai nu la psihiatrie, de-o zice unu 
că n-am văzut ce-am văzut!). Da nu m-am 
lăsat. (Și nici ei pe mine!) După zece zile 
am venit în ţară (cică şi legile cu azilul s'or 
schimbat). Da” n-o trecut multă vreme și 
m-o chemat (nu. la secu nu!) să mă duc în 
America, unde o trecut expoziția noastră. 
De data asta m-am dus singură și m-am gân- 
dit eu atunci (nu, nu pot să spun) că tare-i 
rău să fii singură. Ți- frică? - m-o întrebat 
(ăia de ştiu și ce-ai visat). Nu mi-i frică, am 
zic, măcar că inima îmi era cât un purice... 
Cineva mi-o dat nişte (să nu vă gândiţi la 
scrisori pentru Europa liberă!) dicționare - 
dar când au dat mestecenii pe la tâmplă, 
nu-ți vine să te apuci (să-ţ lumea-n cap) 
şi să întorci dicţionare. 
Pe aeroportul din Filadelfia care îi așa mare 
de și un om deștept se poate pierde (chiar 
m-am gândit de ce tov-ul nostru nu pleacă 
singur pe aşa aeropoarte; nu că nu-i deștept, 
da văzui eu) un domn tot striga numele meu 
Maria Spiridon, Maria Spiridon, Maria Spi- 
ridon (apăi ş-aici or venit? Cînd mi-am auzit 


cu tilc şi haz 
cu ris și necaz 


pui morcov, şi tot pui și pui până iese supa 
de pui) pe unde am mers le-am arătat dia- 
pozitive color cu portul nostru popular 
(că ci n-au opinci şi straie ca la noi). Am 
vizitat muzee de pot să spun că mi s-o 
obosit mintea. Am pus mâna și pe clopotul 
Libertăţii (de aia n-o fi la noi libertate, 
că pină şi clopotul e Ia ei!). Apoi, ce să-ţi 
mai spun cu (că de-ar fi să spun tot, ar fi 
vai de capul meu). Acolo în America dacă 
eşti cinstit mergi bine, dacă nu, nai nici 
o înaintare (nu ca la noi). Asta poţi să scrii 
să aşa-i. M-am dus apoi la Washington, la 
Wilmington, iar la facultățile de acolo am 
făcut demonstraţii (nu de reunificare) pen- 
tru studenţi; le arătam cum se ţese, cum se 
toarce, cum se coase... Am fost la Rockester, 
Pitsburg, Detroit. La Ann Arbor iar am des- 
chis expoziţia. La vernisaj s-a vorbit numai 
româneşte. Au venit studenţii care vorbeau 
românește, că la facultatea lor se predă ro- 
mâna (da numai vorbesc așa, de trăit? - 
trăiesc altfel). Vorbeau româneşte așa, mai 
schilădit, cum vorbim şi noi pe o limbă stră- 
ină. Cind i-am auzit m-a încins o mare bucu- 
Tie, că uite, noi o ţară așa de mică, şi ni se 
învaţă limba departe de ca (că departe, s-o 
tot înveţi..) La peste o mie de studenţi le-am 
arătat în facultăţi arta noastră populară 
(săraca!) şi le spuneam că la noi asta-i ră- 
dăcină, şi suflet. Se stringeau ca stupu în 
jurul meu, mi-o făcut fotografii, m-o dat 
prin gazete şi mi-o luat și vocea (dar nu şi 
gîndurile!). 


LES ASSASSINS 
DE LA POLOGNE 


EESTI 


+ Cînd m-am suit în avion ca să vin în ţară 
(tocmai ieşise decretul cu cartelele), multă 
lume mi-o ieşit înainte și mi-o dat flori 
(o fi adevărată treaba cu minerii și pietrele?). 
Aşa am venit eu acasă... A 


P.S. Reportajul e reprodus întocmai după 
„Tribuna Sibiului“ din 6 iunie 1981. Paran- 
tezele sînt „hazul de necaz“- sau, de ce nu? - 
gândurile unei Marii... 


numele mi s-o pus un junghi pe îNnmĂ) === — 


Șaptesprezece zile am stat acolo şi am făcut 
demonstraţii la expoziţie. Treceau zile în 
ir şi am o vorbă românească (nici 
tu cuzişti, nici legionari, nici democrați - ni- 
mic). După aceea vreme de şapte săptămâni 
am rau lAE prin America. Într-o seară am 
tras la un hotel, Internațional Haus, Nimeni 
nu ştia o boabă românească. Dar cu îs 
văratică și întreb. Am plătit 45 de dolari 
pentru o cameră (ori 50, cum e la noi, 
ce-am pierdut). Dar camera era ncincălzită 
şi era frig (ca la cuscra, la bloc). Stăteam la 
camera 402. Atunci am pus mâna pe telefon 
(da n-am apucat să văd dacă Andrei Brânduş 
era acasă). Când l-am dus la ureche numai că 
aud o voce: o zis ceva de „cuprinde“ (cică 
Moi je ne comprends pas). Ba mă cuprinde 
omule, cum să nu mă cuprindă, m-am răs- 
tit eu, da veniţi şi vedeţi că nu mai pot 
(şi iar am mințit) de frig! De acolo m-am 
dus și am stat în casă la niște domni (asta 
o spun, că tot trebuie s-o declar), Aveau 
nişte cîini uite așa de mari, pînă la briu îmi 
veneau. Şi îi culca în casă. No asta nu mi-a 
plăcut (că trăiau mai bine ca alţi 
vrau să spun - de la noi). lar (domnii m-ao 
întrebat cum facem noi supa de pui, şi le-am 
spus: pui apa la fiert, pui sare, pui ceapa 


CU FUNIA DE GÂT! 


Continuare din pag. 5 


de 13 Decembrie 1981 (adică îi cer lui 
Jaruselski să se sinucidă!) iar dacă nu, 
„Sovietele trebue să înțeleagă că pentru 
situația creată în Polonia ele trebue să 
plătească un preţ foarte mare“. Dacă 
înțelegem bine asta înseamnă că, dacă 
plă teș te, are mână liberă?l? — în Po- 
lonia! Trăiască pacea că războiul viitor și 
așa l-am pierdut! 


Toate aceste complicități au un singur 
cusur, În calculele lor nu intră OAMENII 
REAL EXISTENȚI, trăitori între Elba și 
Oceanul Pacific. Dacă din acest spaţiu, din 
partea acestor OAMENI, nu ne-au lipsit nou- 
tăți, s'ar putea întâmpla în curând să ne tre- 
zim cu surprize, 

Se apropie funia de par. 


Carmen Pompey Cojocaru 


GÎNDURI 


Cred că toamna frunzele devin roşii ca să 
ardă ca soarele, plecat spre locuri unde ver- 
dele așteaptă să fie ars. 


- 
Cred că vintul e asemenea gindurilor pe care 
nu le poţi ține în friu. 

. 
Cred că ghioceii sunt regretul zăpezilor ce 
trebuie să-și ia rămas bun în primăvară. 


Cred că cerul e imensa apă a lumii — apa în 
care lumea vede cum arată cînd e dată 
peste cap. 


Cred că ploaia monotonă e şicana pe care 
cerul o face pămîntului, cred că ploaia abun- 

„ „ă e revanșa, iar ploaia trecătoare e min- 
giierea ce urmează împăcării. 


. 


Cred că norii sunt templele cerului iar stelele 
sunt candelele aprinse de cei ce-l locuiesc, 
pentru iertarea sufletelor pămintenilor. 


Cred că florile își dau sufletul atunci cînd 
îşi pierd petalele, dar nu mor decit ca prin 
semințe să se mai nască o dată, 


. 


Cred că răutatea nu poate lua naştere în sin- 
gurătate; cred totuşi că nimeni nu poale fi 
rău cu el însuși. 


. 


Cred că viteza gîndului e mai mare decit vi- 
teza luminii, iar lumina de fapt nu-i decit un 
gînd ce n-a mai putut fi tăinuit. 


. 


Cred că numai viaţa săracului și a celui sufe- 
rind poate fi povestită la modul condițional. 


- 


Cred că voinţa are ca limită imposibil de de- 
pășit cuvintul „dacă“. Peste această limită 
numai fantezia se mai poate desfăşura. 


Cred că incertitudinea e un spaţiu foarte 
vast pentru mișcarea între două posibilități 
certe: Da și Nu. 


+ 


Cred că jucăriile au fost inventate din dorin- 
ţa celor mari de a nu-și pierde copilăria. Co- 
piii le folosesc numai după ce conștient le-au 
fost dăruite de cei mari. 


- 


Cred că „a da în mintea copiilor“ e starea 
cea mai invidiabilă: în mintea copiilor totul 
e posibil. De ce o fi folosită acesstă expresie 
numai cu sens peiorativ? 


. 


Cred că minciuna nu-i decît un refugiu pro- 
vizoriu pentru cei ce sunt în grenelica cău- 
tare a scuzei, iar scuza e sinonim al momen- 
telor cînd, deși în viaţă, încetezi să mai 
trăieşti. 
. 

Cred că războaiele sunt însăși pacea, intrată 
în comă — pacea ce își va mai reveni de cite- 
va ori înainte de a-și da, prin toată suflarea, 
sfirşitul. 

———————————— 


POASNEASIET ISTRATI 
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sale, dureros pentru victimele sis- 
temului ce nu poate trăi decit cu 
victime 

Dacă ne referim la dizidenţi, la dizi- 
denţă, la literatura majoră a marilor 
dizidenţi, trebuie să începem cu 
Panait Istrati 

Panait Istrati, despre care Eleni Ka- 
zantsakis a scris cartea „Dizidentul“19) 
şi pe care Monique Jutrin-Klâner îl 
socotea „un ciulin dezrădăcinat'...20) 


NOTE tă i : 

1) Editura Științifică și Enciclopedică, Bu- 

cureşti 1980 

2) Le petit Larousse 1980 

3) Wahrig - Deutsches Worterbuch 1977 

4) Paul Goma: interviu dat la 23 Februarie 

1981 lui Constantin Mareş, publicat în „Cu- 

ieri! Românesc“ nr. 11-12 și „Dialog“ nr.21/ 

5) VA. Kravchenko:,J'ai choisi la libere!“ 

Ed, Ol. Orban 1980 p. 628 

6) Nikos Kazantsakis: „Alexis Zorba“ E.P.L.U 

Bucureşti 1969 p. 19-20, 

7)8)9): Panait Istraţi: „Vers Vautre flamme“ 
nion Gentrale d'Editions, 1980, p. 32-35 

10) Panait Istrati, op. cit, par: 54 

11) ib, pag. 42; 12, 46; 15) pag. 45 


ag, 
14) Op. cut. a 8005 „cit, pag. 191 
16) pă. 197, 1 pă. 0 op RE 
18) Panait Istrati: „Omul care nu aderă la 


nimic“ publicată în Les Nouvelles litiCraires 
din 8 Aprilie 1933 

19) Plon, Paris 1968 

0 iMaspeta, colecţia La Decouverte, Paris 


TOTALITARNOSC 


de MIRCEA POMPEY COJOCARU 


„Am fost consternat cînd l-am auzit pe Ge- 
neralul Jaruselski declarind că este gata să 
mobilizeze armata pentru ca să apere socia- 
lismul în Polonia. Ce vrea să însemne aceasta? 
Cum ar putea armata să apere socialismul? 
în Polonia? Trebuie armata să apere socia- 
lismul în Polonia trăgind în oameni? Am 
văzut aceste expuneri de păreri într-o cmi- 
siune la televizor: doi militari veseli, care se 
declarau gata să apere socialismul şi să exe- 
cute ordinele, Care ar putea fi acel ordin pe 
care autorităţile îl vor lansa pentru a apăra 
socialismul? Focul de armă?!“ 


La această întrebare pe care și-o punea 
cu consternare Edward Lipinski — fruntaș 
socialist polonez — în cadrul Congresului 
„Solidarităţii“ din luna septembrie 1981, 
Generalul Jaruselski a răspuns prin tot ceea 
ce a săvirşit începînd dm noaptea de 13 
decembrie 1981: tancurile invadează străzi- 
le, fabricile, uzinele; sînt arestaţi zeci de mii 
de membri ai „Solidarităţii“, în frunte cu 
Lech Walensa; soldați înarmaţi patrulează 
pretutindeni; crește numărul lagărelor de 
internare; se întrerup comunicațiile de orice 
fel; totul trece sub semnul terdicţiei; 
Poloniei i se ia dreptul de a trăi. Nu i s-a 
putut lua însă și dreptul de a exista. Atunci 
s-a dat ordinul focurilor de armă — și nu se 
ştie de cîte ori, prin ciţi fii ai ei, Polonia a 
trebuit să fie ucisă „pentru apărarea socia- 
lismului'*. 

În limbajul Generalului Jaruselski trage- 
dia dezlănțuită se numește „proclamarea 
legii marțiale“. E 

Aşadar în noaptea de 13 decembrie 1981, 
Generalul Jaruselski a proclamat în Polonia 
starea de război. Şi a făcut-o pe timp de 
pace, în absența unei ameninţări şi a unui 
inamic. Generalul Jaruselski și-a jertfit naţiu- 
nea, trecînd în slujba unei idei abstracte şi 
perimate: socialismul. EI a declarat război 
naţiunii poloneze, a invadat și ocupat pro- 
pria sa ţară, A tras în polonezi, a vărsat 
singe polonez. Chiar dacă istoria Poloniei, ce 
se scrie azi, îl va absolvi de orice vină — me- 
moria nu o va face niciodată, indiferent cîte 
„ministere ale adevărului“ își vor exercita 
puterea. 

Crede oare Jaruselski că a salvat socia- 
lismul? Că a salvat partidul? Că a nimicit 
solidaritatea — nu ca organizaţie sindicală — 
ci ca stare poloneză? Crede că se va put: 
bucura de încredere, credibilitare şi spriji 
din partea propriei naţiuni? Crede că va 
putea de aici înainte să poarte un întreg 
popor, pe drumul socialismului, cu arma la 
timplă? Sau e lipsit de orice crez, excepţie 
crezul puterii și al supunerii 

Răspunsuri la aceste întrebări nu vor 
veni din partea lui; nici din partea Moscovei. 
Ci din partea națiunii poloneze. lar națiunea 
poloneză a trecut prin toată istoria ci cu 
fruntea sus. 

În ultimul timp la Varşovia se spunea că 
„statul nu se mai poate manifesta decit la 
televiziune“. Partidul era discreditat. Reabi- 
litarea lui nu-i posibilă prin forța armelor. 
Impunerea? — poate! Dar pentru cît timp? 
Poporul polonez nu are nevoie de sloga- 
ne — ci de mîncare; nu are nevoie de ocu- 
panţi interni — ci de libertate; nu are nevoie 
de cuvinte — ci de libertatea cuvîntului; nu 
are nevoie de „reprezentanţi! -— ci de cei 
care într-adevăr îl reprezintă; nu are nevoie 
nici de martiri — dar se jertfeşte pentru toate 
celelalte nevoi. 

Sigur că cele petrecute în Polonia pînă 
la declararea stării de război nu se placau pe 
modelul socialismului dictat de la Moscova. 
Reformele politice fuseseră realizate înafara 
partidului — ori, cum rămîne cu forța con- 
ducătoare — care era acum poporul şi nu 
partidul? Evenimentele din Polonia fuseseră 
dirijate de întreaga clasă muncitoare — nu de 
un grup de intelectuali, sau de o ramură co- 
munistă reformatoare — ca să nu mai vorbim 
de „reprezentanţii“ ei! Zece milioane de 
lonezi intraseră în rîndurile „Solidarită: 
Se produsese în Polonia o revoluție — o re- 
voluție a clasei muncitoare! Se cuceriseră li- 
bertăţi concrete: sindicate independente, 
dreptul la grevă, dreptul la întrunire, restrîn- 
purea cenzurii, și altele. Dacă nu intervenea 
13 decembrie — s-ar fi mers spre alegeri libe- 
re, spre autoconducere muncitorească, spre 
îndepărtarea completă a cenzurii. Ori, „regu 
lamentul'* socialismului apărat de Generalul 
Jaruselski, nu prevedea aşa ceva. lar Mos- 
cova — cum ar fi putut tolera toate 


tate a lui Brejnev, s-a produs „intervenția di 
dinăuntru, S-a lucrat așadar „cu miîlinil 
curate“ — dar cîtă naivitate trebuie ca să ș 
crezi? 

Socialismul se dezice de propriile teo 
clasa muncitoare poloneză a fost revoluţ 
nară, nu contrarevoluționară! Poporul a vru 

ă-și hotărască propria soartă — n-a lăsat p 
alții s-o facă! Poporul a propus și negociat 
cu partidul LIBERTATEA — ca înţelegere 
a necesităţii! - 


nu mai lipseşte decît să și scrie „dacă vă a- 
propiaţi — trag!“ 

Revoluţia clasei muncitoare poloneze 
fost pașnică, fără vărsare de singe; fără vio: 
lenţă. Fusese înţeles faptul că sistemul î 
sine e de vină, nu indivizii. Polonezii n-au 
făcut ca ungurii în 1956: n-au spînzurat — au 
tratat. Au crezut, Au avut încredere în arma: 
tă — mîndria naţiunii ! Oare nu-i decepţia 
prea mare? Nu-şi are orice „plată și „răs- 


plată“? La Gdansk 1980 polonezii s-au eli- Hi 


berat de teamă și de pasivitate. Într-un fel 
revoluţia lor a fost și psihologică. Acum 
cînd se trezesc înşelaţi şi cu pistolul în tîm 
plă, nu se va produce oare nici un şoc? 
Putschul lui Jaruselski a fost ofensiv. 
Rușii, care stau la spate, şi-au bătut joc de-o 
naţiune și i-au transformat conducătorul în- 
tr-o marionetă, Păpuşa de cîrpă a fost bine 


jucată — dar făcind jocul se trezeşte cu spec= Janne 


tatorii huiduind, Nici o decorație, nici ţinu- 
ta elegantă a „parăzii victoriei“ n-o mai sal- 
vează! Compromiterea e absolută! 

n Polonia comuniștii au pierdut dreptul 
de a mai pretinde că sint reprezentanţii cla- 
sei muncitoare. lar tot ceea ce se întimplă 
acum în Polonia ia ultimul drept socialismu- 
lui de a se declara societate fără conflicte şi 
fără contradicții sociale, Partidul? — a tră- 
dat, iar trădarea nu se iartă. El nu a pus pro- 
blema salvării Poloniei — ci problema pro- 
priei salvări, Ignorînd condiţiile, a vrut să 
domnească într-o „republică a bananelor“ 
— dar unde-s bananele? 


Pentru moment, securitatea și armata au 
izbutit să înfrîngă mișcarea democratică po- 
"loneză; nu însă și criza. Conflictul e deci 
deschis. Cercul € vicios: toate problemele 
economice devin politice, şi invers. Îmbună- 
tăţirea sistemului politic. Ori, din august 
1980, partidul nu a putut propune nici o re- 
formă concretă econimică — după ce 35 
de ani a distrus economia poloneză! Nu a 
putut propune nici o reformă politică — și 
nu doar că nu a mers înainte, ci s-a întors 
la situația din 1939: pedepse cu moartea, 
lagăre, întreprinderi „„militarizate“, distruge 
rea intelectualilor etc, 


Meritul lui Jaruselski e unul singur: a lu- 
crat cu specialiști! din Hunta lui fac parte 2 
militari specializați în represiune: generalul 
Siwicki — care a condus forţele poloneze în 
invazia Cehoslovaciei din 1968, şi generalul 
Kiszezak — răspunzător pentru reprimarea 
singeroasă a revoltelor muncitorești de la 
Gdansk 1970. 

Și mai are un merit: și-a trădat țara, dar 
nu a trădat Pactul de la Varșovia! Pînă să de- 
clare război naţiunii, el și-a informat și con- 
sultat toţi aliații: la Moscova s-au întrunit 
miniștrii apărării ţărilor Pactului; la Bucu- 
reşti s-au întilnit miniştrii de externe; la Pra- 
ga directorii agenţiilor de presă. Cu alte 
cuvinte pe trei planuri — militar, diplomatic 
şi ideologic lucrurile erau clare! Şi toate 
acestea între 1 şi 13 decembrie 1981. Despre 
toate acestea Jaruselski nu și-a informat po- 


. 


porul — mai important era „starea vremii“. 
Trece însă și ...iarna poloneză! Dincolo 
de legi marţiale există legile firii! 
„În încheiere, o replică dintr-un film a 
lui Andrej Wajda — arestat şi el ca membru 
al „Solidarităţii“: o bătrînă, spunea acolo, 


” în contextul evenimentelor din 56, 70, 76, 
- Gdansk 80: „Istoria Poloniei arată că nu se 


poate fără dreptate. Vom învinge! Dacă nu 
azi, miine, sau poimiine. Dacă nu acum — da- 
ta viitoarel.'* 
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